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Torah – Genesis – Miketz
Miketz or Mikeitz ( — ִמקֵּ ץHebrew for "at the end," the second word, and first distinctive
word of the parashah), is the tenth weekly Torah portion ( ָפּ ָרשָׁ ה, parashah) in the
annual Jewish cycle of Torah reading. It constitutes Genesis 41:1–44:17. The
parashah tells of Joseph's interpretation of Pharaoh's dreams, Joseph's rise to power
in Egypt, and Joseph's testing of his brothers.
The parashah has the most letters (although not the most words or verses) of any of the
weekly Torah portions in the Book of Genesis. It is made up of 7,914 Hebrew letters,
2,022 Hebrew words, 146 verses, and 255 lines in a Torah Scroll (תּוֹרה
ָ סֵ פֶר, Sefer
Torah). In the Book of Genesis, Parashah Vayeira has the most words, and
Parashiyot Noach and Vayishlach have the most verses. Jews read Parashah Miketz on
the tenth Sabbath after Simchat Torah, generally in December, or rarely in late
November or early January, usually during Chanukah.
In traditional Sabbath Torah reading, the parashah is divided into seven readings,
or עליות, aliyot. In the Masoretic Text of the Tanakh (Hebrew Bible), Parashah Miketz
has no "open portion" (פתוחה, petuchah) divisions (roughly equivalent to paragraphs,
often abbreviated with the Hebrew letter ( פpeh)). Parashah Miketz has a single "closed
portion" (סתומה, setumah) division (abbreviated with the Hebrew letter ( סsamekh)) at
the close of the parashah. Thus, the Masoretic Text treats the parashah as one
continuous whole.

Aliya: Kohen-Chessed-Abraham

In the first reading (עליה, aliyah), Pharaoh dreamed that he stood by the river, and out
came seven fat cattle, who fed in the reed-grass. And then seven lean cattle came up out
of the river and ate the seven fat cattle, and Pharaoh awoke. He went back to sleep and
dreamed that seven good ears of corn came up on one stalk, and then seven thin ears
sprung up after them and swallowed the good ears, and Pharaoh again awoke. In the
morning, Pharaoh was troubled and sent for all the magicians and wise men of Egypt
and told them his dream, but none could interpret it. Then the chief butler spoke up,
confessing his faults and relating how Pharaoh had put him in prison with the baker,
and a Hebrew there had interpreted their dreams, correctly predicting the
future. Pharaoh sent for Joseph, who shaved, changed clothes, and came to
Pharaoh. The first reading (עליה, aliyah) ends here.
Chapter: 41
: ַהיְ ֽאֹר-קץ ׁ ְשנָ תַ֣יִ ם י ִָמ֑ים ּו ַפ ְר ֣עֹה ח ֔ ֵֹלם וְ ִה ֵ ּנ֖ה ע ֵֹמ֥ד ַעל
֖ ֵּ  וַ יְ ִ ֕הי ִמ.1

1. And it came to pass at the end of two full years, that Pharaoh dreamed:
and, behold, he stood by the river.

:אח ּו
ֽ ָ ש ֑ר וַ ִּת ְר ֶע֖ינָ ה ָּב
ׂ ָ  ַהיְ ֗אֹר עֹלֹת֙ ׁ ֶש ַ֣בע ּ ָפ ֔ר ֹות יְ ֥פ ֹות ַמ ְראֶ ֖ה ּו ְב ִרי ֣אֹת ָּב- וְ ִה ֵ ֣ ּנה ִמן.2

2. And, behold, there came up out of the river seven kine, well-favoured and
fat-fleshed; and they fed in the reed-grass.
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ש ֑ר
ֶ אחֲ ֵר
ֽ ַ  וְ ִה ֵ ּ֞נה ׁ ֶש ַ֧בע ּ ָפ ֣ר ֹות אֲ ֵחר֗ ֹות עֹל֤ ֹות.3
ׂ ָ  ַהיְ ֔אֹר ָר ֥ע ֹות ַמ ְראֶ ֖ה וְ ַד ֣ ּק ֹות ָּב-יה ֙ן ִמן
ֵ תֽעֲ ֛מֹ ְדנָ ה
:ש ַ ֥פת ַהיְ ֽאֹר
ַ ּ ַו
ׂ ְ -א ֥צֶ ל ַה ּ ָפ ֖ר ֹות ַעל

3. And, behold, seven other kine came up after them out of the river, ill

favoured and lean-fleshed; and stood by the other kine upon the brink of the
river.

שר ֚ ֵאת ׁ ֶש ַ֣בע ַה ּ ָפ ֔ר ֹות יְ ֥פֹת ַה ּ ַמ ְראֶ ֖ה
֙ ֹאכלְ נָ ה ַה ּ ָפר֗ ֹות ָר ֤ע ֹות ַה ּ ַמ ְר ֶא
֣ ַ  וַ ּת.4
ׂ ָ ֔ ה וְ ַד ֣ ּקֹת ַה ּ ָב
:יקץ ּ ַפ ְר ֽעֹה
֖ ַ וְ ַה ְּב ִרי ֑אֹת וַ ִּי

4. And the ill-favoured and lean-fleshed kine did eat up the seven wellfavoured and fat kine. So Pharaoh awoke.

ָ֕ ׁ  וַ ִּי.5
:יא ֹות וְ ט ֹֽב ֹות
֥ ב ִ֗לים עֹל֛ ֹות ְּב ָק ֶנ֥ה ֶא ָח֖ד ְּב ִר
ֳ ּ ישן וַ ַ ֽ ּיחֲ ֹ֖לם ׁ ֵש ִנ֑ית וְ ִה ֵ ֣ ּנה | ׁ ֶש ַ֣בע ׁ ִש

5. And he slept and dreamed a second time: and, behold, seven ears of corn
came up upon one stalk, rank and good.
:יהן
ֶֽ אחֲ ֵר
ֽ ַ דים ֽצֹ ְמ ֖ח ֹות
֑ ִ ב ֔ ִלים ַּד ֖ ּק ֹות ּו ׁ ְשד ּו ֣פ ֹת ָק
ֳ ּ ה ׁ ֶש ַ֣בע ׁ ִש
֙  וְ ִה ֵ ּנ.6

6. And, behold, seven ears, thin and blasted with the east wind, sprung up
after them.

יק֥ץ ּ ַפ ְר ֖עֹה
ַ יא ֹות וְ ַה ְּמלֵ ֑א ֹות וַ ִּי
֖ ב ֔ ִלים ַה ְּב ִר
ֳ ּ ב ִ ֣לים ַה ַּד ּ ֔ק ֹות ֚ ֵאת ׁ ֶש ַ֣בע ַה ּ ׁ ִש
ֳ ּ ה ַה ּ ׁ ִש
֙ ָ וַ ִּת ְב ֨ ַל ְענ.7
:וְ ִה ֵ ּנ֥ה חֲ ֽל ֹום
7. And the thin ears swallowed up the seven rank and full ears. And
Pharaoh awoke, and, behold, it was a dream.

֑יה
ָ חֲ ָכ ֶמ- ָּכל- ַח ְר ֻט ּ ֵמ֥י ִמ ְצ ַ ֖ריִ ם וְ ֶאת- ָּכל-ר וַ ִּת ָ ּ֣פ ֶעם ר ּו ֔ח ֹו וַ ִּי ׁ ְש ֗ ַלח וַ ִּי ְק ָ ֛רא ֶאת
֙ הי ַב ּ֨בֹ ֶק
֤ ִ ְ וַ י.8
:אותָ ֖ם ְל ַפ ְר ֽעֹה
ֹ  ּפ ֹותֵ ֥ר-חֲ ל ֹ֔מ ֹו וְ ֵאין-ם ֶאת
֙ וַ יְ ַס ּ ֵ֨פר ּ ַפ ְר ֤עֹה לָ ֶה
8. And it came to pass in the morning that his spirit was troubled; and he

sent and called for all the magicians of Egypt, and all the wise men thereof;
and Pharaoh told them his dream; but there was none that could interpret
them unto Pharaoh.

:חֲ ָט ַ֕אי אֲ ִנ֖י ַמזְ ּ ִכ ֥יר ַה ּֽי ֹום- ּ ַפ ְר ֖עֹה לֵ א ֑מֹר ֶאת-ש֣ר ַה ּ ַמ ׁ ְש ִ ֔קים ֶאת
֙  וַ יְ ַד ּ ֵב.9
ַׂ ר

9. Then spoke the chief butler unto Pharaoh, saying: 'I make mention of my
faults this day:

ֵ ְש֣ר ַה ּ ַט ָּב ִ ֔חים א ִ ֹ֕תי ו
ש ֥ר
֑ ָ עֲ ָב- ּ ַפ ְר ֖עֹה ָק ַ ֣צף ַעל.10
ַׂ א ֖ת
ַׂ דיו וַ ִּי ּ ֵ֨תן א ִ ֹ֜תי ְּב ִמ ׁ ְש ַ֗מר ּ֚ ֵבית
:הא ִ ֹֽפים
ָֽ

10. Pharaoh was wroth with his servants, and put me in the ward of the
house of the captain of the guard, me and the chief baker.
:יש ְ ּכ ִפ ְת ֥ר ֹון חֲ ל ֹ֖מ ֹו ָח ָ ֽל ְמנ ּו
֛ ִ  וַ ַ ֽ ּנ ַחלְ ָמ֥ה חֲ ל֛ ֹום ְּב ַל֥יְ לָ ה ֶא ָח֖ד אֲ ִ ֣ני וָ ֑ה ּוא.11
ׁ א

11. And we dreamed a dream in one night, I and he; we dreamed each man
according to the interpretation of his dream.

חֲ ֽלֹמֹתֵ ֑ינ ּו- ָל֖נ ּו ֶאת- ֔ל ֹו וַ ִּי ְפ ּ ָתר-ש֣ר ַה ּ ַט ּ ָב ִ ֔חים ַ ֨ו ְּנ ַס ּ ֶפר
ׂ ַ ְ וְ ׁ ָ֨שם ִא ּ ָ֜תנ ּו ַ ֣נ ַער ִע ְב ִ ֗רי ֚ ֶע ֶבד ל.12
:כחֲ ל ֹ֖מ ֹו ּ ָפתָֽר
ֽ ַ ּ ֥יש
ׁ ִא
12. And there was with us there a young man, a Hebrew, servant to the

captain of the guard; and we told him, and he interpreted to us our dreams;
to each man according to his dream he did interpret.
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: ַּכ ִ ּנ֖י וְ א ֹ֥ת ֹו ָת ָ ֽלה-ה ֑יה אֹתִ֛י ֵה ׁ ִש ֥יב ַעל
ָ ָ כן
֣ ֵ ּ  ָל֖נ ּו-כאֲ ׁ ֶש ֥ר ָ ֽ ּפ ַתר
ֽ ַ ּ הי
֛ ִ ְ וַ י.13

13. And it came to pass, as he interpreted to us, so it was: I was restored
unto mine office, and he was hanged.'

ש ְמל ָֹ֔תיו וַ ָ ּי ֖בֹא
֖ ֻ  ֹיו ֵ֔סף וַ יְ ִר-ה וַ ִּי ְק ָ ֣רא ֶאת
֙ ֹ וַ ִּי ׁ ְש ַ ֤לח ּ ַפ ְרע.14
ׂ ִ  ַה ּ ֑ב ֹור וַ יְ גַ ּ ַלח֙ וַ יְ ַח ֵ ֣ ּלף-יצה ּו ִמן
: ּ ַפ ְר ֽעֹה-ֶאל

14. Then Pharaoh sent and called Joseph, and they brought him hastily out
of the dungeon. And he shaved himself, and changed his raiment, and came
in unto Pharaoh.

Aliya: Levi-Gevurah-Isaac
In the second reading (עליה, aliyah), Pharaoh told Joseph that he had had a dream that
none could interpret and had heard that Joseph could interpret dreams, but Joseph said
that God would give Pharaoh an answer. Pharaoh told Joseph his dreams, and Joseph
told him that the two dreams were one, a prediction of what God was about to do. The
seven good cattle and the seven good ears symbolized seven years of plenty, and the
seven lean cattle and the seven empty ears symbolized seven years of famine that would
consume thereafter. The dream was doubled because God had established the thing and
would shortly bring it to pass. Joseph recommended that Pharaoh set over Egypt a man
discreet and wise, that he appoint overseers to take up a fifth of the harvests during the
years of plenty, and that he store that food for the years of famine. Pharaoh agreed,
asking whether anyone could find a man such as Joseph in whom the spirit of God
was. The second reading (עליה, aliyah) ends here.
יך לֵ א ֔מֹר
֙ ָ אין א ֹ֑ת ֹו ַ ֽואֲ ִ ֗ני ׁ ָש ַ ֤מ ְע ִּתי ָע ֨ ֶל
֣ ֵ  ֹיו ֵ֔סף חֲ ל֣ ֹום ָח ֔ ַל ְמ ִּתי ּופֹתֵ ֖ר-ה ֶאל
֙ ֹֹ֤אמר ּ ַפ ְרע
ֶ  וַ ּי.15
:תר א ֹֽת ֹו
ֹ ּ֥ ִּת ׁ ְש ַמ֥ע חֲ ל֖ ֹום לִ ְפ
15. And Pharaoh said unto Joseph: 'I have dreamed a dream, and there is

none that can interpret it; and I have heard say of thee, that when thou
hearest a dream thou canst interpret it.'

: ׁ ְשל֥ ֹום ּ ַפ ְר ֽעֹה-די אֱ ל ִ ֹ֕הים ַ ֽ יעֲ ֶנ֖ה ֶאת
֑ ָ  ּ ַפ ְר ֛עֹה לֵ א ֖מֹר ִּבלְ ָע- וַ ֨ ַ ּי ַען ֹיו ֵ ֧סף ֶאת.16

16. And Joseph answered Pharaoh, saying: 'It is not in me; God will give
Pharaoh an answer of peace.'

ֵ ּ  וַ יְ ַד.17
:ש ַ ֥פת ַהיְ ֽאֹר
ֽ ַ ּ  ֹיו ֵס֑ף-ב ֥ר ּ ַפ ְר ֖עֹה ֶאל
ׂ ְ -בחֲ ל ִ ֹ֕מי ִהנְ ִנ֥י ע ֵֹמ֖ד ַעל

17. And Pharaoh spoke unto Joseph: 'In my dream, behold, I stood upon the
brink of the river.

:אח ּו
ֽ ָ ת ַאר וַ ִּת ְר ֶע֖ינָ ה ָּב
ֹ ֑ ּ ש ֖ר וִ י ֣פֹת
֥  ַהיְ ֗אֹר עֹלֹת֙ ׁ ֶש ַ֣בע ּ ָפ ֔ר ֹות ְּב ִר- וְ ִה ֵ ֣ ּנה ִמן.18
ׂ ָ יא ֹות ּ ָב

18. And, behold, there came up out of the river seven kine, fat-fleshed and
well-favoured; and they fed in the reedgrass.

ש ֑ר
ֹ ּ֛ יהן ַּד ּ֨ל ֹות וְ ָר ֥ע ֹות
ֶ ֔ אחֲ ֵר
ֽ ַ רות֙ עֹל֣ ֹות
ֹ  ּ ָפ ֤ר ֹות אֲ ֵח- וְ ִה ֵ ּ֞נה ׁ ֶש ַֽבע.19
ׂ ָ ת ַאר ְמ ֖אֹד וְ ַר ֣ ּק ֹות ָּב
:אֶ ֶ֥רץ ִמ ְצ ַ ֖ריִ ם לָ ֽרֹ ַע-ה ָ ּנה ְּב ָכל
֛ ֵ יתי ָכ
ִ א
֧ ִ  ָר-ֽל ֹא

19. And, behold, seven other kine came up after them, poor and very illfavoured and lean-fleshed, such as I never saw in all the land of Egypt for
badness.
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:אשֹנ֖ ֹות ַה ְּב ִרי ֽאֹת
֣ ֵ ה ָר ֑ע ֹות
ֽ ָ ְה ַר ֖ ּק ֹות ו
ֽ ָ ה ַה ּ ָפ ֔ר ֹות
֙ ָֹאכלְ נ
֨ ַ  וַ ּת.20
ׁ את ׁ ֶש ַ֧בע ַה ּ ָפ ֛ר ֹות ָה ִ ֽר

20. And the lean and ill-favoured kine did eat up the first seven fat kine.
כאֲ ׁ ֶש ֖ר
ֽ ַ ּ יהן ַ ֔רע
ֶ֣  ִק ְר ּ֔ ֶבנָ ה ּו ַמ ְר ֵא-בא ּו ֶאל
֣ ָ -ע ִ ּכי
֙  ִק ְר ּ֗ ֶבנָ ה וְ ֹ֤לא ֹנו ַד- וַ ּ ָת ֣בֹאנָ ה ֶאל.21
:יקץ
ֽ ָ ּ ַב ְּת ִחלָּ ֑ה ָ ֽו ִא
21. And when they had eaten them up, it could not be known that they had

eaten them; but they were still ill-favoured as at the beginning. So I awoke.

ֵ ָ ו.22
:ב ִ֗לים עֹ ֹ֛לת ְּב ָק ֶנ֥ה ֶא ָח֖ד ְמלֵ ֥אֹת וְ ט ֹֽב ֹות
ֳ ּ בחֲ ל ִֹמ֑י וְ ִה ֵ ֣ ּנה | ׁ ֶש ַ֣בע ׁ ִש
ֽ ַ ּ א ֶ֖רא

22. And I saw in my dream, and, behold, seven ears came up upon one
stalk, full and good.
:יהם
ֶֽ אחֲ ֵר
ֽ ַ דים ֽצֹ ְמ ֖ח ֹות
֑ ִ ב ֔ ִלים ְצנ ֻ֥מ ֹות ַּד ֖ ּק ֹות ׁ ְש ֻד ֣פ ֹות ָק
ֳ ּ ה ׁ ֶש ַ֣בע ׁ ִש
֙  וְ ִה ֵ ּנ.23

23. And, behold, seven ears, withered, thin, and blasted with the east wind,
sprung up after them.

 ַה ַח ְר ֻט ִּ֔מים-ר ֶאל
֙ ב ִל֖ים ַה ּט ֹ֑ב ֹות ָ ֽוא ַֹמ
ֳ ּ ה ּ ׁ ִש
ֽ ַ את ׁ ֶש ַ֥בע
֛ ֵ ב ִ ֣לים ַה ַּד ּ ֔קֹת
ֳ ּ ן◌ ַה ּ ׁ ִש
֙ ָ  וַ ִּת ְב ֨ ַל ְע.24
ֵ ְו
:א ֥ין ַמ ִ ּג֖יד ִ ֽלי

24. And the thin ears swallowed up the seven good ears. And I told it unto
the magicians; but there was none that could declare it to me.'

ֹהים ע ֶֹׂש ֖ה ִה ִ ּג֥יד
ִ֛ האֱ ל
ָֽ את אֲ ׁ ֶש֧ר
֣ ֵ  ּ ַפ ְר ֔עֹה חֲ ל֥ ֹום ּ ַפ ְר ֖עֹה ֶא ָ ֣חד ֑ה ּוא-ֹ֤אמר ֹיו ֵס ֙ף ֶאל
ֶ  וַ ּי.25
:לְ ַפ ְר ֽעֹה
25. And Joseph said unto Pharaoh: 'The dream of Pharaoh is one; what God
is about to do He hath declared unto Pharaoh.

ֵ ם ַה ּטֹ ֔בֹת ׁ ֶש ַ֥בע ׁ ָש ִנ֖ים
ה֑ ָ ּנה
֙ ב ִלי
ֳ ּ ה ּ ׁ ִש
ַֽ ם ֔ ֵה ָ ּנה וְ ׁ ֶש ַ֤בע
֙  ׁ ֶש ַ֧בע ּ ָפ ֣רֹת ַה ּטֹ ֗בֹת ׁ ֶש ַ֤בע ׁ ָשנִ י.26
:חֲ ל֖ ֹום ֶא ָח֥ד ֽה ּוא

26. The seven good kine are seven years; and the seven good ears are seven
years: the dream is one.

ם
֙ ב ִלי
ֳ ּ ה ּ ׁ ִש
ַֽ ם ֔ ֵה ָ ּנה וְ ׁ ֶש ַ֤בע
֙ יהן ׁ ֶש ַ֤בע ׁ ָשנִ י
ֶ ֗ אחֲ ֵר
ֽ ַ העֹ ֹ֣לת
ֽ ָ ה ָר ֜עֹת
ֽ ָ ְה ַר ּ ֨ק ֹות ו
ֽ ָ  וְ ׁ ֶש ַ֣בע ַ֠ה ּ ָפ ֠ר ֹות.27
:דים ִ ֽי ְה ֕י ּו ׁ ֶש ַ֖בע ׁ ְש ֵנ֥י ָר ָ ֽעב
֑ ִ ה ֵר ֔ק ֹות ׁ ְש ֻד ֖פ ֹות ַה ָ ּק
ָֽ
27. And the seven lean and ill-favoured kine that came up after them are

seven years, and also the seven empty ears blasted with the east wind; they
shall be seven years of famine.

: ּ ַפ ְר ֽעֹה-ֹהים ע ֶֹׂש ֖ה ֶה ְראָ ֥ה ֶאת
ִ֛ האֱ ל
ָֽ  ּ ַפ ְר ֑עֹה אֲ ׁ ֶש֧ר-ב ְ֖ר ִּתי ֶאל
ַ ּ  ה ּוא ַה ָּד ֔ ָבר אֲ ׁ ֶש ֥ר ִ ּד.28
28. That is the thing which I spoke unto Pharaoh: what God is about to do
He hath shown unto Pharaoh.

:אֶ ֶ֥רץ ִמ ְצ ָ ֽריִ ם-שבָ ֥ע ָ ּג ֖ד ֹול ְּב ָכל
ׂ ָ  ִה ֵ ֛ ּנה ׁ ֶש ַ֥בע ׁ ָש ִנ֖ים ּ ָב ֑א ֹות.29

29. Behold, there come seven years of great plenty throughout all the land
of Egypt.

ה ָר ָע֖ב
ָֽ א ֶרץ ִמ ְצ ָ ֑ריִ ם וְ ִכ ָּל֥ה
֣ ֶ שבָ ֖ע ְּב
ֶ ֔ אחֲ ֵר
ַֽ ב
֙  ֠ וְ ָ֠קמ ּו ׁ ֨ ֶש ַבע ׁ ְש ֵ ֤ני ָר ָע.30
ׂ ָ ּ  ַה-יהן וְ נִ ׁ ְש ּ ַכ ֥ח ָּכל
:א ֶרץ
ֽ ָ  ָה-ֶאת

30. And there shall arise after them seven years of famine; and all the

plenty shall be forgotten in the land of Egypt; and the famine shall consume
the land;
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ֵ  ָכ-כי
:ב ֥ד ֖ה ּוא ְמ ֽאֹד
ֽ ִ ּ  ֵכ֑ן-אחֲ ֵרי
ֽ ַ ה ָר ָע֥ב ַה ֖ה ּוא
ֽ ָ ע ּ ָב ֔ ָא ֶרץ ִמ ּ ְפ ֵ ֛ני
֙ ש ָב
ׂ ָ ּ יִ ָ ּו ַ ֤דע ַה- וְ ֽל ֹא.31

31. and the plenty shall not be known in the land by reason of that famine
which followeth; for it shall be very grievous.

ֵ האֱ ל ִֹ֔הים ּו ְמ ַמ
ה ֥ר
ָֽ ר ֵמ ִ ֣עם
֙ נָ ֤כ ֹון ַה ָּד ָב-כי
ֽ ִ ּ  ּ ַפ ְר ֖עֹה ַ ּֽפעֲ ָמ֑יִ ם-החֲ ל֛ ֹום ֶאל
ֽ ַ  וְ ֨ ַעל ִה ּ ׁ ָשנ֧ ֹות.32
:ש ֽת ֹו
ָֽ
ׂ ֲהאֱ לֹהִ ֖ים ַ ֽלע
32. And for that the dream was doubled unto Pharaoh twice, it is because

the thing is established by God, and God will shortly bring it to pass.

:אֶ ֶ֥רץ ִמ ְצ ָ ֽריִ ם-ישיתֵ ֖ה ּו ַעל
ִ ׁ ֖יש נָ ֣ב ֹון וְ ָחכָ ֑ם ִ ֽו
֙  וְ ַע ּ ָת.33
ׁ ִה י ֶ ֵ֣רא ַפ ְר ֔עֹה א

33. Now therefore let Pharaoh look out a man discreet and wise, and set him
over the land of Egypt.

א ֶרץ ִמ ְצ ַ ֔ריִ ם ְּב ׁ ֶש ַ֖בע ׁ ְש ֵנ֥י
֣ ֶ - ָהאָ ֶ֑רץ וְ ִח ּ ֵמ ׁש֙ ֶאת-דים ַעל
֖ ִ ש֣ה ַפ ְר ֔עֹה וְ י ְַפ ֵק֥ד ּ ְפ ִק
ֶׂ ֲ ַ ֽיע.34
:בע
ָֽ ש
ׂ ָ ּ ַה

34. Let Pharaoh do this, and let him appoint overseers over the land, and
take up the fifth part of the land of Egypt in the seven years of plenty.

ֵ  ֨אֹ ֶכל֙ ַה ּ ׁ ָש ִ ֣נים ַה ּט ֹ֔ב ֹות ַה ּ ָב ֖אֹת ָה- ָּכל- וְ יִ ְק ְּב ֗צ ּו ֶאת.35
 ּ ַפ ְר ֛עֹה-ת ַ֧חת יַד
ַ ּ  ָ֞בר-א ּ ֶ֑לה וְ יִ ְצ ְּבר ּו
:ב ָע ִ ֖רים וְ ׁ ָש ָ ֽמר ּו
ֽ ֶ ּ ֥אֹ ֶכל
35. And let them gather all the food of these good years that come, and lay

up corn under the hand of Pharaoh for food in the cities, and let them keep
it.

-א ֶרץ ִמ ְצ ָ ֑ריִ ם וְ ֽלֹא
֣ ֶ ין◌ ְּב
ָ ֽה ֖י
ְֶ ת
ִ ּ ה ָר ֔ ָעב אֲ ׁ ֶש ֥ר
ֽ ָ ע ׁ ְש ֵ ֣ני
֙ דו ֙ן לָ ֔ ָא ֶרץ לְ ׁ ֨ ֶש ַב
ֹ  וְ ָה ֨ ָיה ָה ֤אֹ ֶכל לְ ִפ ָ ּק.36
:ב ָר ָ ֽעב
ֽ ָ ּ ִת ָּכ ֵר֥ת ָהאָ ֶ֖רץ
36. And the food shall be for a store to the land against the seven years of

famine, which shall be in the land of Egypt; that the land perish not through
the famine.'

:עֲ ָב ָ ֽדיו-יט֥ב ַה ָּדבָ ֖ר ְּב ֵע ֵ ֣יני ַפ ְר ֑עֹה ּו ְב ֵע ֵינ֖י ָּכל
ַ  וַ ִּי.37

37. And the thing was good in the eyes of Pharaoh, and in the eyes of all his

servants.

:יש אֲ ׁ ֶש֛ר ֥ר ּו ַח אֱ לֹהִ ֖ים ֽ ּב ֹו
֑ ָ עֲ ָב-ֹ֥אמר ּ ַפ ְר ֖עֹה ֶאל
ֶ  וַ ּי.38
ׁ דיו הֲ נִ ְמ ָ ֣צא ָכ ֶ֔זה ִ ֕א

38. And Pharaoh said unto his servants: 'Can we find such a one as this, a
man in whom the spirit of God is?'

Aliya: Third-Tiferet-Jacob
In the third reading (עליה, aliyah), Pharaoh told Joseph that in as much as God had
shown him all this, there was none so discreet and wise as Joseph, and thus Pharaoh
set Joseph over all the land of Egypt. Pharaoh gave Joseph his signet ring, fine linen, a
gold chain about his neck, and his second chariot, and had people cry "Abrech" before
him. And Pharaoh renamed Joseph Zaphenath-paneah and gave him Asenath the
daughter of Potipherah priest of On to be his wife. Joseph was 30 years old when he
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stood before Pharaoh, and in the seven years of plenty he gathered up grain as plentiful
as the sand of the sea. Joseph and Asenath had two sons, the first of whom Joseph
called Manasseh, for God had made him forget all his toil and all his father's house,
and the second of whom he called Ephraim, for God had made him fruitful in the land
of his affliction. The third reading (עליה, aliyah) ends here.
נָ ֥ב ֹון וְ ָחכָ ֖ם- ֹ֑זאת ֵאין- ָּכל-ֹהים ֽא ֹו ְתךָ ֖ ֶאת
֛ ִ יע אֱ ל
ַ הו ִ ֧ד
ֹ אחֲ ֵ ֨רי
ֽ ַ  ֹיו ֵ֔סף-ה ֶאל
֙ ֹֹ֤אמר ּ ַפ ְרע
ֶ  וַ ּי.39
:ָּכ ֽמ ֹו ָך
39. And Pharaoh said unto Joseph: 'Forasmuch as God hath shown thee all
this, there is none so discreet and wise as thou.

ָ  ִ ּ ֖פ-יתי וְ ַעל
: ַע ּ ִמ֑י ַר֥ק ַה ִ ּכ ּ ֵס֖א ֶאגְ ַ ּד֥ל ִמ ּ ֶ ֽמ ּ ָך-יך יִ ּ ׁ ַ֣שק ָּכל
֔ ִ  ּ ֵב-ֽהיה ַעל
ֶ֣ ְ ת
ִּ ה
֙  ַא ּ ָת.40

40. Thou shalt be over my house, and according unto your word shall all
my people be ruled; only in the throne will I be greater than thou.'

:אֶ ֶ֥רץ ִמ ְצ ָ ֽריִ ם-ה נָ תַ ִּ֣תי ֽאֹ ְת ֔ ָך ַע֖ל ָּכל
֙  ֹיו ֵס֑ף ְר ֵא-ֹ֥אמר ּ ַפ ְר ֖עֹה ֶאל
ֶ  וַ ּי.41

41. And Pharaoh said unto Joseph: 'See, I have set thee over all the land of
Egypt.'

ֵ ּ  ַט ּ ַב ְע ּת ֹ ֙ו ֵמ ַ ֣על י ָ֔ד ֹו וַ ִּי- וַ ֨ ָ ּי ַסר ּ ַפ ְר ֤עֹה ֶאת.42
 ׁ ֔ ֵש ׁש-ֹתו ִּבגְ ֵדי
֙ ֹ ב ׁש א
֤ ֵ ּ יד ֹיו ֵס֑ף וַ ּי ְַל֣ ַ ת֥ן אֹתָ ּ֖ה ַעל
:אר ֹו
ֽ  ַצ ָ ּו-שם ְרבִ ֥ד ַה ָ ּזהָ ֖ב ַעל
ֶׂ וַ ָ ֛ ּי
42. And Pharaoh took off his signet ring from his hand, and put it upon

Joseph's hand, and arrayed him in vestures of fine linen, and put a gold
chain about his neck.

-על ָּכל
֖ ַ  ֔ל ֹו וַ ִּי ְק ְר ֥א ּו ְל ָפ ָנ֖יו ַא ְב ֵ ֑ר ְך וְ נָ ֣ת ֹון א ֹ֔ת ֹו-ה אֲ ׁ ֶשר
֙ כ ֶבת ַה ִּמ ׁ ְש ֶנ
֤ ֶ ּ כב א ֹ֗ת ֹו ְּב ִמ ְר
֣ ֵ ּ  וַ ּי ְַר.43
:אֶ ֥ ֶרץ ִמ ְצ ָ ֽריִ ם
43. And he made him to ride in the second chariot which he had; and they

cried before him: 'Abrech'; and he set him over all the land of Egypt.

ָ  ֹיו ֵס֖ף אֲ ִ ֣ני פ ְר ֑עֹה ּו ִבלְ ָע ֶ ֗ד-ֹ֧אמר ּפ ְר ֛עֹה ֶאל
 ַרגְ ל֖ ֹו-י ָ֛ד ֹו וְ ֶאת-יש ֶאת
֧ ִ י ִ ָ֨רים-יך ֽלֹא
ֶ  וַ ּי.44
ׁ א
ַ
ַ
:אֶ ֶ֥רץ ִמ ְצ ָ ֽריִ ם-ְּב ָכל
44. And Pharaoh said unto Joseph: 'I am Pharaoh, and without thee shall

no man lift up his hand or his foot in all the land of Egypt.'

 ּ ֥פ ֹו ִטי ֶ ֛פ ַרע ּכ ֵֹה ֥ן ֖אֹן-א ְס ַ֗נת ּ ַבת
ֽ ָ -ל֣ ֹו ֶאת- ֹיו ֵס ֘ף ָ ֽצ ְפ ַ ֣נת ּ ַפ ְע ֵ ֒נ ַ ֒ח וַ ִּי ּ ֶתן- וַ ִּי ְק ָ ֨רא ַפ ְר ֣עֹה ׁ ֵשֽם.45
:אֶ ֶ֥רץ ִמ ְצ ָ ֽריִ ם-לְ ִא ּ ׁ ָ֑שה וַ ּי ֵֵצ֥א ֹיו ֵס֖ף ַעל
45. And Pharaoh called Joseph's name Zaphenath-paneah; and he gave him

to wife Asenath the daughter of Poti-phera priest of On. And Joseph went out
over the land of Egypt.--

 ִמ ְצ ָ ֑ריִ ם וַ ּי ֵ ֵ֤צא ֹיו ֵס ֙ף ִמ ִּל ְפ ֵ ֣ני- ׁ ְשל ׁ ִֹש֣ים ׁ ָש ָ֔נה ְּב ָע ְמ ֕ד ֹו לִ ְפ ֵנ֖י ּ ַפ ְר ֣עֹה ֶ ֽמלֶ ְך- וְ ֹיו ֵס ֙ף ּ ֶבן.46
:אֶ ֶ֥רץ ִמ ְצ ָ ֽריִ ם-ַפ ְר ֔עֹה וַ ַ ֽ ּיעֲ ֖בֹר ְּב ָכל

46. And Joseph was thirty years old when he stood before Pharaoh king of
Egypt. --And Joseph went out from the presence of Pharaoh, and went
throughout all the land of Egypt.

:שבָ ֑ע לִ ְק ָמ ִ ֽצים
ַ ּ ַ ו.47
ׂ ָ ּ ש ָה ֔ ָא ֶרץ ְּב ׁ ֶש ַ֖בע ׁ ְש ֵ ֣ני ַה
ׂ ת ַ֣ע

47. And in the seven years of plenty the earth brought forth in heaps.
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ב ָע ִ ֑רים
ֽ ֶ ּ  ֖אֹ ֶכל-א ֶרץ ִמ ְצ ַ ֔ריִ ם וַ ִּי ּ ֶתן
֣ ֶ  ֣אֹ ֶכל | ׁ ֶש ַ֣בע ׁ ָש ִ ֗נים אֲ ׁ ֶש֤ר ָהי ּ֙ו ְּב- ָּכל- וַ ִּי ְק ּ ֞בֹץ ֶאת.48
:כ ּה
ֽ ָ תו
ֹ ֖יה נָ תַ֥ן ְּב
ָ ֶביבֹת
ֽ ִ  ָה ִ ֛עיר אֲ ׁ ֶש ֥ר ְס-ש ֵ ֽדה
ׂ ְ ֧אֹ ֶכל
48. And he gathered up all the food of the seven years which were in the

land of Egypt, and laid up the food in the cities; the food of the field, which
was round about every city, laid he up in the same.

ֵ - ָח ַד֥ל ִל ְס ּ ֖פ ֹר ִ ּכי-כי
:א ֥ין ִמ ְס ָ ֽ ּפר
ֽ ִ ּ בה ְמ ֑אֹד ַ ֛עד
֣ ֵ ּ ה ֖ ּים ַה ְר
ָ ַ בר ְ ּכ ֥ח ֹול
֛ ָ ּ  וַ ִּי ְצ ּ֨בֹר ֹיו ֵס֥ף.49

49. And Joseph laid up corn as the sand of the sea, very much, until they
left off numbering; for it was without number.

 ּ ֥פ ֹו ִטי-א ְס ַ֔נת ּ ַבת
ֽ ָ  ּל ֹ ֙ו-ה ָר ָע֑ב אֲ ׁ ֶש֤ר ָ ֽ י ְל ָדה
ֽ ָ ט ֶרם ּ ָת ֖ב ֹוא ׁ ְש ַ ֣נת
֥ ֶ ד ׁ ְש ֵ ֣ני ָב ִ ֔נים ְּב
֙  ּולְ ֹיו ֵ ֤סף י ּ ָֻל.50
:ֶ ֖פ ַרע ּכ ֵֹה ֥ן ֽא ֹון
50. And unto Joseph were born two sons before the year of famine came,

whom Asenath the daughter of Poti-phera priest of On bore unto him.

ֵ ְעֲ ָמ ֔ ִלי ו- ָּכל-ם ֶאת
-א ֖ת ָּכל
֙ ַשנִ י אֱ ל ִֹהי
ַ֤ ׁ ּ נ-כי
ֽ ִ ּ ַשה
ֶ֑ ׁ ּ  ׁ ֵש ֥ם ַה ְּב ֖כ ֹור ְמנ- וַ ִּי ְק ָר֥א ֹיו ֵ ֛סף ֶאת.51
ֵּ
:בי
ֽ ִ ב ֥ית ָא
51. And Joseph called the name of the first-born Manasseh: 'for God hath

made me forget all my toil, and all my father's house.'

:רנִ י אֱ לֹהִ ֖ים ְּבאֶ ֶ֥רץ ָענְ ִ ֽ יי
֥ ַ  ִה ְפ-כי
ֽ ִ ּ את ׁ ֵש ֥ם ַה ּ ׁ ֵש ִנ֖י ָק ָ ֣רא ֶא ְפ ָ ֑ריִ ם
֛ ֵ ְ ו.52

52. And the name of the second called he Ephraim: 'for God hath made me
fruitful in the land of my affliction.'

Aliya: Fourth-Netzach-Moses
In the fourth reading (עליה, aliyah), the seven years of plenty ended and famine struck,
and when Egypt was famished, Joseph opened the storehouses and sold food to the
Egyptians. People from all countries came to Egypt to buy grain, because the famine
struck all the earth. Jacob saw that there was grain in Egypt, asked his sons why they
sat around looking at each other, and sent them down to Egypt to buy some. Ten of
Joseph's brothers went down to Egypt, but Jacob kept Benjamin behind, so that no harm
would befall him. Joseph's brothers came to buy grain from Joseph and bowed down to
him with their faces to the earth. Joseph recognized his brothers, but they did not
recognize him, for he made himself strange to them and spoke roughly with them. Joseph
remembered his dreams, and accused them of being spies. But they protested that they
were not spies, but upright men come to buy food, ten sons of a man who had twelve
sons, lost one, and kept one behind. Joseph told them that to prove their story, they
would have to send one of them to fetch their brother, and he imprisoned them for three
days. On the third day, Joseph proposed a plan to them, because he feared God. The
fourth reading (עליה, aliyah) ends here.
:ה ֖יה ְּבאֶ ֶ֥רץ ִמ ְצ ָ ֽריִ ם
ָ ָ שבָ ֑ע אֲ ׁ ֶש ֥ר
ׂ ָ ּ  וַ ִּת ְכ ֕ ֶלינָ ה ׁ ֶש ַ֖בע ׁ ְש ֵ ֣ני ַה.53
53. And the seven years of plenty, that was in the land of Egypt, came to an
end.
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האֲ ָר ֔צ ֹות
֣ ָ -ב ְּב ָכל
֙ הי ָר ָע
ִ֤ ְכאֲ ׁ ֶש ֖ר ָא ַ ֣מר ֹיו ֵס֑ף וַ י
ֽ ַ ּ ב לָ ֔ב ֹוא
֙ ה ָר ָע
ֽ ָ  וַ ְּת ִח ּ֜ ֶלינָ ה ׁ ֶש ַ֣בע ׁ ְש ֵ ֤ני.54
:אֶ ֶ֥רץ ִמ ְצ ַ ֖ריִ ם הָ ֥יָה ָ ֽל ֶחם-ּו ְב ָכל
54. And the seven years of famine began to come, according as Joseph had

said; and there was famine in all lands; but in all the land of Egypt there was
bread.

-אמר ּ ַפ ְר ֤עֹה ְל ָכל
ֶ ֹ  ּ ַפ ְר ֖עֹה לַ ָּל ֶ֑חם וַ ֨ ּי-א ֶרץ ִמ ְצ ַ ֔ריִ ם וַ ִּי ְצ ַע֥ק ָה ָ ֛עם ֶאל
֣ ֶ -ב ָּכל
֙  וַ ִּת ְר ַע.55
:ש ּו
ַ ּ ֹאמ֥ר לָ כֶ ֖ם
ַ י-י ֹו ֵ֔סף אֲ ׁ ֶשר-ם ְל ֣כ ּו ֶאל
֙ ִִמ ְצ ַ ֨רי
ׂ ֽ ֲתֽע

55. And when all the land of Egypt was famished, the people cried to
Pharaoh for bread; and Pharaoh said unto all the Egyptians: 'Go unto
Joseph; what he saith to you, do.'

ם וַ ִּי ׁ ְש ּ֣בֹר לְ ִמ ְצ ַ ֔ריִ ם
֙ אֲ ׁ ֶש֤ר ָּב ֶה- ָּכל- ּ ְפ ֵ ֣ני ָהאָ ֶ֑רץ וַ ִּי ְפ ּ ַ֨תח ֹיו ֵ֜סף ֶאת-ה ָר ָ ֣עב ָה ֔ ָיה ַע֖ל ָּכל
ֽ ָ ְ ו.56
:ה ָר ָע֖ב ְּבאֶ ֶ֥רץ ִמ ְצ ָ ֽריִ ם
ֽ ָ וַ ֶ ֽ ּיחֱ ַז֥ק
56. And the famine was over all the face of the earth; and Joseph opened all

the storehouses, and sold unto the Egyptians; and the famine was sore in
the land of Egypt.

:א ֶרץ
ֽ ָ  ָה-ה ָר ָע֖ב ְּב ָכל
ָֽ חז֥ק
ַ ָ -כי
ֽ ִ ּ  ֹיו ֵס֑ף-בא ּו ִמ ְצ ַ ֔ריְ ָמה ִל ׁ ְש ּ ֖בֹר ֶאל
ָ֣ ּ ץ
֙  ָה ָ֨א ֶר- וְ ָכל.57

57. And all countries came into Egypt to Joseph to buy corn; because the
famine was sore in all the earth.
Chapter: 42
:ב ְל ָב ָ֔ניו ָל ּ ָ֖מה ִּת ְת ָר ֽא ּו
֙ ֹֹ֤אמר ַ ֽיעֲ ק
ֶ  ׁ ֶש ֶ֖בר ְּב ִמ ְצ ָ ֑ריִ ם וַ ּי- וַ ַ ֣ ּי ְרא ַ ֽיעֲ ֔קֹב ּ ִכ ֥י י ֶׁש.1
1. Now Jacob saw that there was corn in Egypt, and Jacob said unto his
sons: 'Why do ye look one upon another?'

ח ֖יה
ֶ ְ  ָ ֣לנ ּו ִמ ּ ׁ ֔ ָשם וְ ִ ֽנ-ה וְ ׁ ִש ְבר ּו
֙  ׁ ָ֨ש ּ ָמ- ׁ ֶש ֶ֖בר ְּב ִמ ְצ ָ ֑ריִ ם ְרד ּו-אמר ִה ֵ ֣ ּנה ׁ ָש ֔ ַמ ְע ִּתי ּ ִכ ֥י י ֶׁש
ֶ ֹ  וַ ֕ ּי.2
:וְ ֹ֥לא נָ ֽמ ּות

2. And he said: 'Behold, I have heard that there is corn in Egypt. Get you
down thither, and buy for us from thence; that we may live, and not die.'

:ב ֖ר ִמ ִּמ ְצ ָ ֽריִ ם
ָ ּ ש ָ ֑רה לִ ׁ ְש ּ֥בֹר
ׂ ָ ֲ ֹיו ֵס֖ף ע- וַ ֵ ֽ ּי ְר ֥ד ּו אֲ ֵחי.3

3. And Joseph's ten brethren went down to buy corn from Egypt.
:יִ ְק ָראֶ ֖ ּנ ּו ָא ֽס ֹון-כי ָא ֔ ַמר ּ ֶפן
֣ ִ ּ  ֶא ָח֑יו- ׁ ָש ַל֥ח ַ ֽיעֲ ֖קֹב ֶאת- ִּבנְ י ִָמי ֙ן אֲ ִ ֣חי ֹיו ֵ֔סף ֽל ֹא- וְ ֶאת.4
4. But Benjamin, Joseph's brother, Jacob sent not with his brethren; for he

said: 'Lest peradventure harm befall him.'

:ה ָר ָע֖ב ְּבאֶ ֥ ֶרץ ְ ּכ ָ ֽנ ַען
ָֽ ה ֥יה
ָ ָ -כי
ֽ ִ ּ ש ָר ֔ ֵאל לִ ׁ ְש ּ ֖בֹר ְּב ֣ת ֹו ְך ַה ּ ָבאִ ֑ים
ׂ ְ ִ וַ ָ ּי ֨בֹא ּ֙ו ְּב ֵ ֣ני י.5

5. And the sons of Israel came to buy among those that came; for the famine

was in the land of Caanan.

 ַ ֣עם ָהאָ ֶ֑רץ וַ ָ ּי ֨בֹא ּ֙ו אֲ ֵ ֣חי ֹיו ֵ֔סף-ב ֖יר ְל ָכל
ִ ּ  ָה ֔ ָא ֶרץ ֥ה ּוא ַה ּ ַמ ׁ ְש- וְ ֹיו ֵ֗סף ֚ה ּוא ַה ּ ׁ ַש ִ ֣לּ יט ַעל.6
:א ְר ָצה
ֽ ָ ל֥ ֹו ַא ַ ּ ֖פיִ ם-תֽחֲ ו ּו
ַ ּ וַ ִּי ׁ ְש

6. And Joseph was the governor over the land; he it was that sold to all the
people of the land. And Joseph's brethren came, and bowed down to him
with their faces to the earth.
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ם
֙ ֹ֤אמר אֲ לֵ ֶה
ֶ ת֣ם ָק ׁ ֗ש ֹות וַ ּי
ָ ּ בר ִא
֧ ֵ ּ יהם וַ יְ ַד
ֶ ֜ ֵַכר אֲ ל
֨ ֵ ּ חיו וַ ּי ִ ַּכ ֵ ֑רם וַ ִּי ְתנ
֖ ָ  ֶא- וַ ַ ֥ ּי ְרא ֹיו ֵ ֛סף ֶאת.7
: ֽאֹ ֶכל-ֹ֣אמ ֔ר ּו ֵמאֶ ֶ֥רץ ְ ּכ ַנ ַ֖ען לִ ׁ ְש ּ ָבר
ְ אתם וַ ּי
ֶ ֔ איִ ן ּ ָב
֣ ַ ֵמ
7. And Joseph saw his brethren, and he knew them, but made himself

strange unto them, and spoke roughly with them; and he said unto them:
'Whence come ye?' And they said: 'From the land of Canaan to buy food.'

ֵ ְ ֶא ָח֑יו ו-ַכ ֥ר ֹיו ֵס֖ף ֶאת
ֵ ּ  וַ ּי.8
:ה ֖ם ֹ֥לא ִה ִ ּכ ֻ ֽרה ּו

8. And Joseph knew his brethren, but they knew him not.
ם ְמ ַר ְ ּג ִ ֣לים ַא ּ ֔ ֶתם ִל ְר ֛א ֹות
֙ ֹ֤אמר אֲ לֵ ֶה
ֶ לם לָ הֶ ֑ם וַ ּי
֖ ַ החֲ ל ֹ֔מ ֹות אֲ ׁ ֶש ֥ר ָח
ֽ ַ  וַ ִּיזְ ּ֣כֹר ֹיו ֵ֔סף ֚ ֵאת.9
: ֶע ְרַו֥ת ָהאָ ֶ֖רץ ּ ָבאתֶֽם-ֶאת
9. And Joseph remembered the dreams which he dreamed of them, and said

unto them: 'Ye are spies; to see the nakedness of the land ye are come.'

ָ אמ ֥ר ּו ֵא ָל֖יו ֹ֣לא אֲ ד ִֹנ֑י ַ ֽועֲ ָב ֶד
: ֽאֹ ֶכל-ב ֖א ּו לִ ׁ ְש ּ ָבר
ָ ּ ֥יך
ְ  וַ ֹֽ ּי.10

10. And they said unto him: 'Nay, my lord, but to buy food are your servants
come.

ָ ד
:יך ְמ ַר ְ ּג ִ ֽלים
֖ ֶ  ָה ֥י ּו עֲ ָב- ֶא ָח֖ד ָנ ְ֑חנ ּו ּ ֵכ ִ ֣נים אֲ ַ֔נ ְחנ ּו ֽל ֹא-יש
ׁ  ּ ֻכ ּ֕ ָלנ ּו ְּב ֵנ֥י ִא.11

11. We are all one man's sons; we are upright men, your servants are no
spies.'

: ֶע ְרַו֥ת ָהאָ ֶ֖רץ ּ ָבאתֶ ֥ם ִל ְר ֽא ֹות-כי
ֽ ִ ּ ֹ֖אמר אֲ לֵ הֶ ֑ם ֕ל ֹא
ֶ  וַ ּי.12
12. And he said unto them: 'Nay, but to see the nakedness of the land ye are
come.'

ָ ש ֩ר עֲ ָב ֶ ֨ד
א ֶרץ ְ ּכ ָנ ַ֑ען וְ ִה ֵ֨ ּנה ַה ָ ּק ֤טֹן
֣ ֶ  ֶא ָח֖ד ְּב-יש
ְ  וַ ֹֽ ּי.13
ׁ יך ַא ִ ֧חים | אֲ ַ ֛נ ְחנ ּו ְּב ֵנ֥י ִא
ׂ ָ אמר֗ ּו ׁ ְש ֵנ ֣ים ָע
:ה ֶא ָח֖ד ֵא ֶ ֽינ ּנ ּו
ֽ ָ ְ ָא ִ ֨בינ ּ֙ו ַה ֔ ּי ֹום ו-ֶאת
13. And they said: 'We your servants are twelve brethren, the sons of one
man in the land of Canaan; and, behold, the youngest is this day with our
father, and one is not.'

:תֽם
ֶ ּ כם לֵ א ֖מֹר ְמ ַר ְ ּג ִל֥ים ַא
֛ ֶ ֵב ְר ִּתי אֲ ל
֧ ַ ּ ֹ֥אמר אֲ לֵ הֶ ֖ם ֹיו ֵס֑ף ֗ה ּוא אֲ ׁ ֶ֨שר ִ ּד
ֶ  וַ ּי.14

14. And Joseph said unto them: 'That is it that I spoke unto you, saying: Ye
are spies.

ֵ ּ -ה ִאם
:ה ָ ּנה
ֵֽ  ְּב ֛ב ֹוא אֲ ִחיכֶ ֥ם ַה ָ ּק ֖טֹן-כי ִאם
֧ ִ ּ ת ְֽצ ֣א ּו ִמ ֶ֔ ּזה
֙ ֹ ְּב ֹ֖זאת ִּת ּ ָב ֵח֑נ ּו ֵ ֤חי ַפ ְרע.15

15. Hereby ye shall be proved, as Pharaoh liveth, ye shall not go forth hence,

except your youngest brother come hither.

האֱ ֶמ֖ת
ַֽ יכם
ֶ֔ בחֲ נ ּ֙ו ִ ּד ְב ֵר
ֽ ָ ּ א ְס ֔ר ּו וְ ִ ֽ י
֣ ָ ם ֵה
֙ יכם◌֒ וְ ַא ּ ֶת
ֶ אֲ ִח-כם ֶא ָחד֘ וְ יִ ַּ ֣קח ֶאת
֣ ֶ ּ  ׁ ִשלְ ֨ח ּו ִמ.16
:תֽם
ֶ ּ  ֕ל ֹא ֵ ֣חי ַפ ְר ֔עֹה ּ ִכ ֥י ְמ ַר ְ ּג ִל֖ים ַא-ִא ְּתכֶ ֑ם וְ ִאם

16. Send one of you, and let him fetch your brother, and ye shall be bound,
that your words may be proved, whether there be truth in you; or else, as
Pharaoh liveth, surely ye are spies.'

:ָמים
ֽ ִ  ִמ ׁ ְש ָמ֖ר ׁ ְשל֥ ׁ ֶשת י- וַ ֶ ֽ ּיאֱ ֥סֹף אֹתָ֛ם ֶאל.17
17. And he put them all together into ward three days.
ִ֔ ׁ ִהם ֹיו ֵס ֙ף ּ ַב ּי ֹ֣ום ַה ּ ׁ ְשל
:האֱ לֹהִ ֖ים אֲ ִנ֥י י ֵ ָֽרא
ָֽ -ש ּו ִ ֽו ְח ֑י ּו ֶאת
֤ ֶ ֵאמר אֲ ל
ֶ ֹ  וַ ֨ ּי.18
ׂ ֖ ֲישי ֹ֥זאת ע
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18. And Joseph said unto them the third day. 'This do, and live; for I fear
God:

Aliya: Fifth-Hod-Aaron
In the long fifth reading (עליה, aliyah), Joseph told his brothers that he would allow them
to prove themselves by letting one of them be bound in prison while the others carried
grain to their houses and brought their youngest brother to Egypt. They said to one
another that surely they were guilty concerning their brother, and so now this distress
had come upon them. Reuben said that he had told them not to sin against their brother,
but they had not listened. They did not realize that Joseph understood them, for he used
an interpreter, and Joseph turned aside and wept. When Joseph returned, he
bound Simeon before their eyes, and commanded that their vessels be filled with grain
and that their money be restored to their sacks. They loaded their donkeys and
departed. When they came to a lodging-place, one of them opened his sack and found
his money, and their spirits fell, wondering what God had done to them. They went home
and told Jacob what had happened, and Jacob accused them of bereaving him of his
children, first Joseph and now Simeon, and told them that they would not take Benjamin
away. Reuben answered that Jacob could kill Reuben's two sons if Reuben failed to
bring Benjamin back, but Jacob insisted that his son would not go down with them, for
Joseph was dead and only Benjamin was left, and if harm befall Benjamin then it would
be the death of Jacob. The famine continued, and Jacob told the brothers to buy more
grain. Judah reminded Jacob that the man had warned them that they could not see his
face unless their brother came with them, so if Jacob sent their brother Benjamin they
could buy food, but if Jacob did not send him they could not go. Jacob asked them why
they had treated him so ill as to tell the man that they had a brother. They explained
that the man asked them directly about their family, whether their father was alive, and
whether they had another brother, and they answered him; how were they to know that
he would ask them to bring their brother? Judah then asked Jacob to send the lad with
him, so that they could go and the family could live, and Judah would serve as surety
for him, for they could have been to Egypt and back if they had not lingered. Relenting,
Jacob directed them to take a present for the man, double money in case the return of
their payment was an oversight, and also their brother, and Jacob prayed that God
might show them mercy before the man and that he might release Simeon and
Benjamin. So the brothers went to Joseph.
ם ְל ֣כ ּו ָה ִ֔ביא ּו ׁ ֶש ֶ֖בר
֙ בית ִמ ׁ ְש ַמ ְרכֶ ֑ם וְ ַא ּ ֶת
֣ ֵ כם ֶא ָ֔חד ֵ ֽי ָא ֵס֖ר ְּב
֣ ֶ  ּ ֵכ ִ ֣נים ַא ּ ֔ ֶתם אֲ ִחי- ִאם.19
:יכם
ֽ ֶ ב ּ ֵת
ֽ ָ ּ ַ ֽרעֲ ֥ב ֹון
19. if ye be upright men, let one of your brethren be bound in your prisonhouse; but go ye, carry corn for the famine of your houses;

:כן
ֽ ֵ -ש ּו
ֽ ָ ביא ּו ֵא ֔ ַלי וְ י
֣ ִ יכם ַה ָ ּקטֹ ֙ן ּ ָת
֤ ֶ אֲ ִח- וְ ֶאת.20
ׂ ֲֵא ְמנ֥ ּו ִד ְב ֵריכֶ ֖ם וְ ֹ֣לא ָת ֑מ ּות ּו וַ ַ ֽ ּיע

20. and bring your youngest brother unto me; so shall your words be
verified, and ye shall not die.' And they did so.

 ָא ִ ֒חינ ּ֒ו אֲ ׁ ֨ ֶשר ָר ִ ֜אינ ּו ָצ ַר֥ת נַ ְפ ׁ ֛ש ֹו- ָא ִ ֗חיו אֲ ָבל֘ אֲ ׁ ֵש ִ ֣מים | אֲ ַנ֘ ְחנ ּ ֘ו ַעל-יש ֶאל
֣ ִ אמר֞ ּו
ְ  וַ ֹֽ ּי.21
ׁ א
:ב ָאה ֵא ֔ ֵלינ ּו ַה ָּצ ָ ֖רה ַה ֹֽ ּזאת
֣ ָ ּ  ֵּכ ֙ן-ְּב ִה ְת ַ ֽחנְ נ֥ ֹו ֵא ֵל֖ינ ּו וְ ֹ֣לא ׁ ָש ָמ ְ֑ענ ּו ַעל
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21. And they said one to another: 'We are verily guilty concerning our

brother, in that we saw the distress of his soul, when he besought us, and we
would not hear; therefore is this distress come upon us.'

ב ֖ ּילֶ ד וְ ֹ֣לא
ֶ ַ ת ֶֽח ְט ֥א ּו
ֶ ּ -יכם | לֵ א ֛מֹר ַאל
֧ ֶ ֵלו ֩א ָא ַ֨מ ְר ִּתי אֲ ל
ֹ ֲ וַ ַ֩ ּי ַע ֩ן ְרא ּו ֨ ֵבן א ָֹ֜תם לֵ א ֗מֹר ה.22
: ָּד ֖מ ֹו ִה ֵ ּנ֥ה נִ ְד ָ ֽר ׁש-ת ֑ם וְ גַ ם
ֶ ּ ׁ ְש ַמ ְע
22. And Reuben answered them, saying: 'Spoke I not unto you, saying: Do

not sin against the child; and ye would not hear? therefore also, behold, his
blood is required.'

:בינֹתָֽם
ֽ ֵ ּ ם ֹ֣לא ָ ֽי ְד ֔ע ּו ּ ִכ ֥י ׁשֹ ֵמ ַ֖ע ֹיו ֵס֑ף ּ ִכ ֥י ַה ּ ֵמ ִל֖יץ
֙  וְ ֵה.23

23. And they knew not that Joseph understood them; for the interpreter was
between them.

 ׁ ִש ְמ ֔ע ֹון וַ ֶ ֽ ּיאֱ ֥סֹר-ם ֶאת
֙ בר אֲ לֵ ֔ ֶהם וַ ִּי ַּ ֤קח ֵ ֽמ ִא ּ ָת
֣ ֵ ּ ם וַ יְ ַד
֙  וַ ִּי ּ ֥סֹב ֵ ֽמעֲ לֵ יהֶ ֖ם וַ ֵ ֑ ּי ְב ְּך וַ ָ ֤ ּי ׁ ָשב אֲ לֵ ֶה.24
:ֵיהם
ֽ ֶ א ֹ֖ת ֹו לְ ֵ ֽעינ
24. And he turned himself about from them, and wept; and he returned to

them, and spoke to them, and took Simeon from among them, and bound
him before their eyes.

הם
ֶ֛ ָש ּ ֔ק ֹו וְ לָ תֵ ֥ת ל
ִ֣ ם
֙ יה
ֶ יהם ּ ָבר֒ ּולְ ָה ׁ ִש֤יב ַּכ ְס ּ ֵפ
ֶ ֵ ְ ּכל- וַ יְ ַ ֣צו ֹיו ֵ֗סף וַ יְ ַמלְ ֣א ּו ֶאת.25
ׁ א
ׂ ַ -יש ֶאל
:כן
ֽ ֵ ּ ש לָ הֶ ֖ם
֑ ּ ָ ַדה ל
֖ ָ ֵצ
ׂ ד ֶר ְך וַ ַ ֥ ּי ַע
25. Then Joseph commanded to fill their vessels with corn, and to restore
every man's money into his sack, and to give them provision for the way; and
thus was it done unto them.

:חֲ ֽמֹ ֵריהֶ ֑ם וַ ֵ ֽ ּילְ ֖כ ּו ִמ ּ ׁ ֽ ָשם- ׁ ִש ְב ָ ֖רם ַעל-ש ֥א ּו ֶאת
ׂ ְ  וַ ִּי.26

26. And they laded their asses with their corn, and departed thence.
 ֖ה ּוא- ַּכ ְס ּ ֔פ ֹו וְ ִה ּנֵה-א ֶאת
֙ ש ּ ֗ק ֹו לָ תֵ ֥ת ִמ ְס ּ ֛פ ֹוא ַ ֽלחֲ מ ֹ֖ר ֹו ּ ַב ּ ָמל֑ ֹון וַ ּי ְַר
ֽ ָ  וַ ִּי ְפ ּ ַ֨תח.27
ׂ ַ -ה ֶא ָ֜חד ֶאת
:ְּב ִ ֥פי ַא ְמ ּ ַת ְח ֽ ּת ֹו
27. And as one of them opened his sack to give his ass provender in the

lodging-place, he espied his money; and, behold, it was in the mouth of his
sack.

-יש ֶאל
֤ ִ  ֶא ָחי ֙ו ה ּו ׁ ַש֣ב ַּכ ְס ּ ִ ֔פי וְ ַ ֖גם ִה ֵ ֣ ּנה ְב ַא ְמ ּ ַת ְח ּתִ ֑י וַ ּי ֵ ֵ֣צא ִל ָּ֗בם וַ ֶ ֽ ּי ֶח ְר ֞ד ּו-ֹ֤אמר ֶאל
ֶ  וַ ּי.28
ׁ א
:ש ֥ה אֱ ל ֹהִ ֖ים ָ ֽלנ ּו
ׂ ָ  ֹ֛ ּזאת ָע-ָא ִחי ֙ו לֵ א ֔מֹר ַמה
28. And he said unto his brethren: 'My money is restored; and, lo, it is even
in my sack.' And their heart failed them, and they turned trembling one to
another, saying: 'What is this that God hath done unto us?'

: ַה ּקֹ ֥רֹת אֹתָ ֖ם לֵ א ֽמֹר-את ָּכל
֛ ֵ א ְר ָצה ְ ּכ ָנ ַ֑ען וַ ַ ּי ִ ֣ ּגיד ּו ֔ל ֹו
֣ ַ יעֲ ֥קֹב אֲ ִביהֶ ֖םֽ ַ  וַ ָ ּי ֛בֹא ּו ֶאל.29

29. And they came unto Jacob their father unto the land of Canaan, and

told him all that had befallen them, saying:

ֵ ּ ת ֖נ ּו ָק ׁ ֑ש ֹות וַ ִּי
:א ֶרץ
ֽ ָ  ָה-כ ְמ ַר ְ ּג ִל֖ים ֶאת
ֽ ִ ּ ת֣ן א ָֹ֔תנ ּו
ָ ּ א ֶרץ ִא
֛ ָ יש אֲ ד ֵֹנ֥י ָה
ׁ  ֠ ִ ּד ּ֠ ֶבר ָה ִ ֨א.30

30. 'The man, the lord of the land, spoke roughly with us, and took us for
spies of the country.

:ה ֖יינ ּו ְמ ַר ְ ּג ִ ֽלים
ִ ָ אמר ֵא ָל֖יו ּ ֵכ ִ ֣נים אֲ ָנ ְ֑חנ ּו ֹ֥לא
ֶ  וַ ֹ֥ ּנ.31
31. And we said unto him: We are upright men; we are no spies.
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 ָאבִ ֖ינ ּו ְּבאֶ ֶ֥רץ-ה ֶא ָ ֣חד ֵאי ֶ֔נ ּנ ּו וְ ַה ָ ּק ֥טֹן ַה ּי ֹ֛ום ֶאת
ֽ ָ ש ֥ר אֲ ַ ֛נ ְחנ ּו ַא ִח֖ים ְּב ֵ ֣ני ָאבִ ֑ינ ּו
ׂ ָ  ָע- ׁ ְשנֵים.32
:ְ ּכ ָ ֽנ ַען
32. We are twelve brethren, sons of our father; one is not, and the youngest

is this day with our father in the land of Canaan.

ד ַה ִ ֣ ּניח ּו
֙ ה ֶא ָח
ָֽ יכם
֤ ֶ יש אֲ ד ֵ ֹ֣ני ָה ֔ ָא ֶרץ ְּב ֹ֣זאת ֵא ַ ֔דע ּ ִכ ֥י ֵכ ִנ֖ים ַא ּתֶ ֑ם אֲ ִח
֙ ׁ ֹ֣אמר ֵא ֗ ֵלינ ּו ָה ִא
ֶ  וַ ּי.33
:ב ּ ֵתיכֶ ֖ם ְק ֥ח ּו וָ ֵ ֽלכ ּו
ֽ ָ ּ  ַ ֽרעֲ ֥ב ֹון-ִא ִּ ֔תי וְ ֶאת
33. And the man, the lord of the land, said unto us: Hereby shall I know

that ye are upright men: leave one of your brethren with me, and take corn
for the famine of your houses, and go your way.

ם ַא ּ ֔ ֶתם ּ ִכ ֥י ֵכ ִנ֖ים ַא ּתֶ ֑ם
֙ כי ֹ֤לא ְמ ַר ְ ּג ִלי
֣ ִ ּ א ְד ֗ ָעה
ֽ ֵ ְיכם ַה ָ ּקטֹן◌֘ ֵאלַ ֒י ו
֣ ֶ אֲ ִח- ֠ וְ ָה ִ ֠ביא ּו ֶאת.34
ֵ ּ ם ֶא
: ָהאָ ֶ֖רץ ִּת ְס ָ ֽחר ּו-ת֣ן לָ ֶ֔כם וְ ֶאת
֙ יכ
ֶ אֲ ִח-ֶאת

34. And bring your youngest brother unto me; then shall I know that ye are

no spies, but that ye are upright men; so will I deliver you your brother, and
ye shall traffic in the land.'

 ְצר ֹ֧ר ֹות-ש ֑ ּק ֹו וַ ִּי ְר ֞א ּו ֶאת
ֹ ֥יש ְצ
ֶ ֔ ש ֵ ּק
֣ ִ  וַ יְ ִ ֗הי ֚ ֵהם ְמ ִר.35
ׁ ִא-יהם וְ ִה ּנֵה
ַׂ  ַּכ ְס ּ ֖פ ֹו ְּב-רור
ׂ ַ יקים
ֵ יהם
:ירא ּו
ֽ ָ ה ּ ָ֥מה ַ ֽואֲ ִביהֶ ֖ם וַ ִּי
֛ ֶ ַּכ ְס ּ ֵפ

35. And it came to pass as they emptied their sacks, that, behold, every

man's bundle of money was in his sack; and when they and their father saw
their bundles of money, they were afraid.

ָמן
֣ ִ  ִּבנְ י-יהם אֹתִ ֖י ׁ ִש ַּכלְ ּתֶ ֑ם ֹיו ֵ ֤סף ֵאי ֶ֨נ ּנ ּ֙ו וְ ׁ ִש ְמ ֣ע ֹון ֵאי ֶ֔נ ּנ ּו וְ ֶאת
ֶ ֔ ם ַ ֽיעֲ ֣קֹב אֲ ִב
֙ ֹ֤אמר אֲ לֵ ֶה
ֶ  וַ ּי.36
:ִּת ָ ּ ֔קח ּו ָע ַל֖י ָה ֥י ּו כֻ ָ ֽלּ נָ ה
36. And Jacob their father said unto them: 'Me have ye bereaved of my

children: Joseph is not, and Simeon is not, and ye will take Benjamin away;
upon me are all these things come.'

ָ ל
יך ְּת ָ ֤נה
֑ ֶ  ֹ֥לא אֲ ִביאֶ ֖ ּנ ּו ֵא- ׁ ְש ֵ ֤ני ָב ַנ ֙י ּ ָת ִ֔מית ִאם-ביו לֵ א ֔מֹר ֶאת
֣ ִ  ָא-ֹ֤אמר ְרא ּו ֵב ֙ן ֶאל
ֶ  וַ ּי.37
ָ:י ִ ָ֔די ַ ֽואֲ ִנ֖י אֲ ׁ ִשיבֶ ֥ ּנ ּו ֵא ֶ ֽליך-ֹתו ַעל
ֹ֙ א
37. And Reuben spoke unto his father, saying: 'Thou shalt slay my two

sons, if I bring him not to thee; deliver him into my hand, and I will bring
him back to thee.'

ך
֙ ְ סו ֙ן ּ ַב ֶּ ֨ד ֶר
ֹ אה ּו ָא
֤ ָ  ָא ִ ֨חיו ֜ ֵמת וְ ֧ה ּוא ְל ַב ֣ ּד ֹו נִ ׁ ְש ָ֗אר ּו ְק ָר-כי
ֽ ִ ּ י ֵֵר֥ד ְּב ִנ֖י ִע ּ ָמכֶ ֑ם-אמר ֽל ֹא
ֶ ֹ  וַ ֕ ּי.38
ֵ ּ אֲ ׁ ֶש֣ר
:ֽיבתִ֛י ְּביָג֖ ֹון ׁ ְש ֽא ֹולָ ה
ָ ש
ֶ ּ  ֔ ָב ּה וְ ֽה ֹו ַר ְד-תֽלְ כ ּו
ֵׂ -ת֧ם ֶאת
38. And he said: 'My son shall not go down with you; for his brother is dead,
and he only is left; if harm befall him by the way in which ye go, then will ye
bring down my gray hairs with sorrow to the grave.

Chapter: 43
ֵ ה ָר ָע֖ב ָּכ
:א ֶרץ
ֽ ָ ב ֥ד ּ ָב
ֽ ָ ְ ו.1
1. And the famine was sore in the land.
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יהם
ֶ ֔ ם אֲ ִב
֙ יה
ֶ ֵֹ֤אמר אֲ ל
ֶ  ַה ּ ׁ ֔ ֶש ֶבר אֲ ׁ ֶש ֥ר ֵהבִ ֖יא ּו ִמ ִּמ ְצ ָ ֑ריִ ם וַ ּי-כאֲ ׁ ֶש֤ר ִ ּכלּ ּ֙ו ֶ ֽלאֱ ֣כֹל ֶאת
ֽ ַ ּ  וַ יְ ִ ֗הי.2
: ֽאֹ ֶכל- ָל֥נ ּו ְמ ַעט-ש ֖ב ּו ׁ ִש ְבר ּו
ֻׁ
2. And it came to pass, when they had eaten up the corn which they had

brought out of Egypt, that their father said unto them: 'Go again, buy us a
little food.'

ת ֖י
ִ ּ ְ ִת ְר ֣א ּו ָפ ַ֔ני ִּבל-ר ֽל ֹא
֙ ֹיש לֵ אמ
֤ ִ דה לֵ א ֑מֹר ָה ֵ ֣עד ֵה ִע ֩ד ָּ֨בנ ּו ָה
֖ ָ ֹ֧אמר ֵא ָ ֛ליו יְ ה ּו
ֶ  וַ ּי.3
ׁ א
:כם
ֽ ֶ אֲ ִחיכֶ ֥ם ִא ְּת

3. And Judah spoke unto him, saying: 'The man did earnestly forewarn us,
saying: Ye shall not see my face, except your brother be with you.

:ת ֑נ ּו ֵ ֽנ ְר ָ ֕דה וְ נִ ׁ ְש ְּב ָר֥ה ְלךָ ֖ ֽאֹ ֶכל
ָ ּ  ָא ִח֖ינ ּו ִא-י ׁ ְֶש ָ ֛ך ְמ ׁ ַש ֵלּ ַ֥ח ֶאת- ִאם.4

4. If thou wilt send our brother with us, we will go down and buy thee food;
ת ֖י אֲ ִחיכֶ ֥ם
ִ ּ  ִת ְר ֣א ּו ָפ ַ֔ני ִּב ְל-יש ָא ַ ֤מר ֵא ֨ ֵלינ ּ֙ו ֽל ֹא
ֽ ִ ּ ֵרד
֑ ֵ אינְ ךָ ֥ ְמ ׁ ַש ֵלּ ֖ ַח ֹ֣לא נ
ֽ ֵ - וְ ִאם.5
ׁ  ָה ִ ֞א-כי
:כם
ֽ ֶ ִא ְּת
5. but if thou wilt not send him, we will not go down, for the man said unto

us: Ye shall not see my face, except your brother be with you.'

:אח
ֽ ָ יש ַה ֥ע ֹוד לָ כֶ ֖ם
֙ אמ
ֶ ֹ  וַ ֨ ּי.6
ׁ ש ָר ֔ ֵאל לָ ָמ֥ה הֲ ֵ ֽרעֹתֶ ֖ם ִל֑י לְ ַה ִ ֣ ּגיד לָ ִ֔א
ׂ ְ ִר י

6. And Israel said: 'Wherefore dealt ye so ill with me, as to tell the man
whether ye had yet a brother?'

כם ֔ ָאח
֣ ֶ ָיש ָ ֣ ֨לנ ּו ּולְ ֽמ ֹולַ ְד ּ ֵ֜תנ ּו לֵ א ֗מֹר ַה ֨ע ֹוד אֲ ִביכֶ ֥ם ַח ֙י הֲ ֵ ֣ י ׁש ל
֡ אמ
ְ  וַ ֹֽ ּי.7
ׁ  ָ֠ה ִ ֠א-ר ּו ׁ ָש ֣א ֹול ׁ ָש ַֽאל
ֵ  ִ ּ ֖פי ַה ְ ּד ָב ִ ֣רים ָה- ֔ל ֹו ַעל-וַ ַ֨ ּנ ּגֶד
:יכם
ֽ ֶ אֲ ִח-הו ִ ֖ריד ּו ֶאת
ֹ ֹאמר
ַ ֔ כי י
֣ ִ ּ א ּ ֶ֑לה הֲ י ָ֣ד ֹו ַע נ ַ ֵ֔דע
7. And they said: 'The man asked straitly concerning ourselves, and

concerning our kindred, saying: Is your father yet alive? have ye another
brother? and we told him according to the tenor of these words; could we in
any wise know that he would say: Bring your brother down?'

ה וְ ֹ֣לא נָ ֔מ ּות
֙ ֵל ָכה וְ ִ ֽנ ְח ֶי
֑ ֵ חה ַה ַ ֛ ּנ ַער ִא ּתִ ֖י וְ נָ ֣ק ּו ָמה וְ נ
֥ ָ ְאל ָא ִ ֗ביו ׁ ִשל
֣ ֵ ש ָר
ֶ ֹ  וַ ֨ ּי.8
ׂ ְ ִי-אמר יְ ה ּו ָ ֜דה ֶאל
: ַט ֵ ֽ ּפנ ּו-ת ֖ה ַּגם
ָ ּ  ַא-אֲ ַנ ְ֥חנ ּו גַ ם-ַּגם
8. And Judah said unto Israel his father: 'Send the lad with me, and we will

arise and go, that we may live, and not die, both we, and thou, and also our
little ones.

ָ ת֣יו ְלפ ֶ֔נ
֖ ָאתי ְלך
ִ ט
֥ ָ יך וְ ָח
ִ ּ ְיך וְ ִה ַּצג
֙ ָ ביאֹתִ֤יו ֵא ֨ ֶל
ֽ ִ ֲ ֨ל ֹא ה-ָדי ְּת ַב ְק ׁ ֶש ֑ ּנ ּו ִאם
֖ ִ א ֶע ְר ֔ ֶב ּנ ּו ִמ ּי
ֽ ֶ אנ ִֹכ ֙י
ֽ ָ .9
ָ
:ָמים
ֽ ִ  ַה ּי-ָּכל
9. I will be surety for him; of my hand shalt thou require him; if I bring him

not unto thee, and set him before thee, then let me bear the blame for ever.

:ת ֥ה ׁ ַש ְ֖בנ ּו ֶז֥ה ַ ֽפעֲ ָ ֽמיִ ם
ָ ּ  ַע-כי
ֽ ִ ּ  ּ ִכ֖י ל ּו ֵ ֣לא ִה ְת ַמ ְה ָמ ְ֑הנ ּו.10

10. For except we had lingered, surely we had now returned a second time.'
ץ
֙ ש ּ֒ו ְק ֞ח ּו ִמ ִ ּז ְמ ַ ֤רת ָה ָ֨א ֶר
ֹ כן | ֵא
֣ ֵ ּ -יהם ִאם
ֶ ֗ אל אֲ ִב
֣ ֵ ש ָר
ֶ ֹ  וַ ֨ ּי.11
ׂ ֲפוא֘ ֹ֣זאת ע
ׂ ְ ִאמר אֲ לֵ ֜ ֶהם י
:֖יש ִמנְ ָח֑ה ְמ ַ ֤עט צֳ ִר ֙י ּו ְמ ַ ֣עט ְ ּד ֔ ַב ׁש נְ ֣כֹאת וָ ֔לֹט ָּב ְט ִנ֖ים ּו ׁ ְש ֵק ִ ֽדים
ֹ ְיכם ו
ֶ֔ ִֵּב ְכל
ׁ ִהו ִר֥יד ּו לָ א
11. And their father Israel said unto them: 'If it be so now, do this: take of
the choice fruits of the land in your vessels, and carry down the man a
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present, a little balm, and a little honey, spicery and ladanum, nuts, and
almonds;

ם ּ ָת ׁ ִש֣יב ּו ְבי ְֶד ֶ֔כם
֙ יכ
ֶ  ַה ֶּ ֜כ ֶסף ַה ּמ ּו ׁ ַ֨שב ְּב ִ ֤פי ַא ְמ ְּת ֽחֹ ֵת- וְ כֶ ֶ֥סף ִמ ׁ ְש ֶנ֖ה ְק ֣ח ּו ְבי ְֶדכֶ ֑ם וְ ֶאת.12
:א ּו ַל֥י ִמ ׁ ְש ֶ ּג֖ה ֽה ּוא
12. and take double money in your hand; and the money that was returned

in the mouth of your sacks carry back in your hand; peradventure it was an
oversight;

:יש
ֽ ִ  ָה-קח ּו וְ ֖ק ּומ ּו ׁ ֥ש ּוב ּו ֶאל
֑ ָ אֲ ִחיכֶ ֖ם- וְ ֶאת.13
ׁ א
13. take also your brother, and arise, go again unto the man;
-אֲ ִחיכֶ ֥ם ַא ֵח֖ר וְ ֶאת-כם ֶאת
֛ ֶ ָיש וְ ׁ ִשלַּ ֥ח ל
֙ כם ַ ֽרחֲ ִמי
֤ ֶ ָאל ׁ ַש ַּ ֗די יִ ּ ֵ֨תן ל
֣ ֵ ְ ו.14
ׁ ם לִ ְפ ֵ ֣ני ָה ִ֔א
:כלְ ִּתי
ֽ ָ כאֲ ׁ ֶש ֥ר ׁ ָש ֖כֹלְ ִּתי ׁ ָש
ֽ ַ ּ ָמ֑ין ַ ֽואֲ ִ ֕ני
ִ ִּבנְ י
14. and God Almighty give you mercy before the man, that he may release
unto you your other brother and Benjamin. And as for me, if I be bereaved of
my children, I am bereaved.'

ָקמ ּ֙ו
֨ ֻ  ִּבנְ י ִָמ֑ן וַ ּי-ָדם וְ ֶאת
֖ ָ כ ֶסף ָ ֽל ְק ֥ח ּו ְבי
֛ ֶ ּ - ַה ִּמנְ ָ ֣חה ַה ֔ ּזֹאת ּו ִ ֽמ ׁ ְשנֶה-ם ֶאת
֙ האֲ נָ ׁ ִשי
ֽ ָ  וַ ִּי ְק ֤ח ּו.15
:וַ ֵ ֽ ּי ְר ֣ד ּו ִמ ְצ ַ ֔ריִ ם וַ ַ ֽ ּי ַע ְמ ֖ד ּו לִ ְפ ֵנ֥י ֹיו ֵ ֽסף
15. And the men took that present, and they took double money in their

hand, and Benjamin; and rose up, and went down to Egypt, and stood before
Joseph.

Aliya: Sixth-Yessod-Joseph
In the sixth reading (עליה, aliyah), when Joseph saw Benjamin with them, he directed
his steward to bring the men into the house and prepare a meal for him to eat with them
at noon. When the brothers were conducted into Joseph's house, they grew afraid that
Joseph was going to hold them as bondmen because they had taken the money that they
found in their sacks. So they explained to Joseph's steward how they had discovered
their money returned to them and had brought it back with them, plus more money to
buy grain. But the steward told them not to fear, for their God had given them treasure
in their sacks; he had their money. The steward brought Simeon out, brought them into
Joseph's house, gave them water, and fed their donkeys. When Joseph came home, they
brought their present and bowed down to him. Joseph asked about their and of their
father's welfare. They said that Joseph's servant their father was well, and they bowed
their heads. Joseph looked upon Benjamin and asked them whether this was their
youngest brother of whom they had spoken, and he prayed that God would be gracious
to Benjamin. The sixth reading (עליה, aliyah) ends here.
ֵ ית ֹו ָה
האֲ נָ ׁ ִש ֖ים
ֽ ָ -ב ֥א ֶאת
֔  ּ ֵב-ר ַ ֽלאֲ ׁ ֶש֣ר ַעל
֙ אמ
ֶ ֹ  ִּבנְ י ִָמין◌֒ וַ ֨ ּי- וַ ֨ ַ ּי ְרא ֹיו ֵ ֣סף ִא ּ ָתם◌֘ ֶאת.16
:ב ָ ֽ ּצהֳ ָ ֽריִ ם
ֽ ַ ּ האֲ נָ ׁ ִש ֖ים
ֽ ָ אכל֥ ּו
ְ ת֛י ֹֽי
ִ ּ ב ֑יְ ָתה ּו ְט ֤בֹ ַח ֨ ֶט ַבח֙ וְ ָה ֵ֔כן ּ ִכ ֥י ִא
ָ ּ ַה
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16. And when Joseph saw Benjamin with them, he said to the steward of his
house: 'Bring the men into the house, and kill the beasts, and prepare the
meat; for the men shall dine with me at noon.'

ֵ ּ האֲ נָ ׁ ִש ֖ים
ֵ כאֲ ׁ ֶש ֖ר ָא ַ ֣מר ֹיו ֵס֑ף וַ ּי
:֥יתה ֹיו ֵ ֽסף
ָ ב
ָֽ -יש ֶאת
֛ ִ ָב ֥א ָה
ֽ ַ ּ יש
ׁ א
ׁ ש ָה ִ֔א
ׂ  וַ ַ ֣ ּי ַע.17

17. And the man did as Joseph bade; and the man brought the men into
Joseph's house.

בר ַה ֶּ ֨כ ֶס ֙ף ַה ּ ׁ ָ֤שב ְּב ַא ְמ ְּתח ֵֹ֨תינ ּ֙ו
֤ ַ  ְ ּד-אמר֗ ּו ַעל
ְ בית ֹיו ֵסף֒ וַ ֹֽ ּי
֣ ֵ ּ כי ֽה ּו ְבא ּ ֘ו
֣ ִ ּ האֲ נָ ׁ ִ ֗שים
ֽ ָ  וַ ִ ֽ ּי ְיר ֣א ּו.18
-דים וְ ֶאת
֖ ִ ּ ַב ְּת ִח ּ֔ ָלה אֲ ַנ ְ֖חנ ּו ֽמ ּו ָבאִ ֑ים לְ ִה ְת ּג ֵ ֹ֤לל ָע ֨ ֵלינ ּ֙ו ּולְ ִה ְת ַנ ֵ ּ֣פל ָע ֔ ֵלינ ּו וְ לָ ַ ֧ק ַחת אֹתָ֛נ ּו ַ ֽלעֲ ָב
:חֲ מ ֵ ֹֽרינ ּו
18. And the men were afraid, because they were brought into Joseph's

house; and they said: 'Because of the money that was returned in our sacks
at the first time are we brought in; that he may seek occasion against us,
and fall upon us, and take us for bondmen, and our asses.'

:ביִ ת
ֽ ָ ּ בית ֹיו ֵס֑ף וַ יְ ַד ְּב ֥ר ּו ֵא ָל֖יו ֶ ּ ֥פ ַתח ַה
֣ ֵ ּ -יש אֲ ׁ ֶש ֖ר ַעל
ׁ  ָה ִ֔א- ַ ֽו ִּי ְ ּג ׁש ּ֙ו ֶאל.19

19. And they came near to the steward of Joseph's house, and they spoke
unto him at the door of the house,

: ֽאֹ ֶכל-בי אֲ ד ִֹנ֑י ָי ֥רֹד י ַ ָ֛ר ְדנ ּו ּ ַב ְּת ִחלָּ ֖ה לִ ׁ ְש ּ ָבר
֣ ִ ּ אמ ֖ר ּו
ְ  וַ ֹֽ ּי.20
20. and said: 'Oh my lord, we came indeed down at the first time to buy

food.

יש֙ ְּב ִ ֣פי ַא ְמ ּ ַת ְח ּ֔ת ֹו
ֽ ֶ  ַא ְמ ְּתח ֔ ֵֹתינ ּו וְ ִה ֵ ֤ ּנה-ה ֶאת
֙  ַה ּ ָמל֗ ֹון ַ ֽו ִּנ ְפ ְּת ָח-באנ ּו ֶאל
֣ ָ - וַ יְ ִ ֞הי ִ ּכי.21
ׁ  ִא-כ ֶסף
:֥שב א ֹ֖ת ֹו ְּבי ֵ ָֽדנ ּו
ֶ ׁ ַּכ ְס ֵ ּ ֖פנ ּו ְּב ִמ ׁ ְש ָקל֑ ֹו וַ ָ ּנ
21. And it came to pass, when we came to the lodging-place, that we opened

our sacks, and, behold, every man's money was in the mouth of his sack, our
money in full weight; and we have brought it back in our hand.

:ש ֥ם ַּכ ְס ֵ ּ ֖פנ ּו ְּב ַא ְמ ְּתחֹתֵֽינ ּו
֖ ֵ הו ַר ְ֥דנ ּו ְבי
ֹ כ ֶסף ַא ֵ ֛חר
֧ ֶ ְ ו.22
ׂ ָ - ֑אֹ ֶכל ֹ֣לא י ַ ָ֔ד ְענ ּו ִמי-ָדנ ּו לִ ׁ ְש ּ ָבר
22. And other money have we brought down in our hand to buy food. We
know not who put our money in our sacks.'

מו ֙ן
ֹ כם ַמ ְט
֤ ֶ ָם נָ ַ֨תן ל
֙ יכ
ֶ ֹהי אֲ ִב
֤ ֵ יכם ֵ ֽואל
֜ ֶ ירא ּו אֱ ֨ל ֹ ֵה
֗ ָ  ִּת-אמ ֩ר ׁ ָש ֨ל ֹום לָ ֶ ֜כם ַאל
ֶ ֹ  וַ ֩ ּי.23
: ׁ ִש ְמ ֽע ֹון-בא ֵא ָל֑י וַ י ֹּו ֵצ֥א אֲ לֵ הֶ ֖ם ֶאת
֣ ָ ּ יכם ַּכ ְס ּ ְפכֶ ֖ם
ֶ֔ ְּב ַא ְמ ְּת ֣חֹ ֵת

23. And he said: 'Peace be to you, fear not; your God, and the God of your
father, hath given you treasure in your sacks; I had your money.' And he
brought Simeon out unto them.

ֵ  וַ ּי.24
יהם וַ ִּי ּתֵ֥ן ִמ ְס ּ ֖פ ֹוא
ֶ ֔ ֵם וַ ִּי ְרחֲ ֣צ ּו ַרגְ ל
֙ ִ ַ֨מי-יתה ֹיו ֵס֑ף וַ ִּי ּ ֶתן
ָ ב
֣ ֵ ּ האֲ נָ ׁ ִש ֖ים
ֽ ָ -יש ֶאת
֛ ִ ָב ֥א ָה
ׁ א
:יהם
ֽ ֶ ַ ֽלחֲ ֽמֹ ֵר

24. And the man brought the men into Joseph's house, and gave them

water, and they washed their feet; and he gave their asses provender.

:ֹ֥אכל ּו ָ ֽל ֶחם
ְ  ׁ ָש ֖ם י-כי ׁ ָש ְֽמ ֔ע ּו ִ ּכי
֣ ִ ּ ב ָ ֽ ּצהֳ ָ ֑ריִ ם
ֽ ַ ּ  ּ֥ב ֹוא ֹיו ֵס֖ף- ַה ִּמנְ ָ֔חה ַעד-ָכינ ּ֙ו ֶאת
֨ ִ  וַ ּי.25

25. And they made ready the present against Joseph's coming at noon; for
they heard that they should eat bread there.
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ל֖ ֹו-תֽחֲ ו ּו
ַ ּ ב ֑יְ ָתה וַ ִּי ׁ ְש
ָ ּ ָדם ַה
֖ ָ  ְּבי- ַה ִּמנְ ָח֥ה אֲ ׁ ֶשר- וַ ָ ּי ֤בֹא ֹיו ֵס ֙ף ַה ּ֔ ַביְ ָתה וַ ּיָבִ ֥יא ּו ל֛ ֹו ֶאת.26
:א ְר ָצה
ָֽ
26. And when Joseph came home, they brought him the present which was

in their hand into the house, and bowed down to him to the earth.

:ד ּנ ּו ָ ֽחי
֖ ֶ עו
ֹ ה
ַֽ ת ֑ם
ֶ ּ קן אֲ ׁ ֶש֣ר אֲ ַמ ְר
֖ ֵ אמר הֲ ׁ ָשל֛ ֹום אֲ ִביכֶ ֥ם ַה ָ ּז
ֶ ֹ ם לְ ׁ ָש ֔ל ֹום וַ ֗ ּי
֙ אל לָ ֶה
֤ ַ  וַ ִּי ׁ ְש.27

27. And he asked them of their welfare, and said: 'Is your father well, the old

man of whom ye spoke? Is he yet alive?'

:עו ֶ ֣ד ּנ ּו ָח֑י ַ ֽו ִּי ְּק ֖ד ּו )וישתחו( וַ ִ ֽ ּי ׁ ְש ּ ַתחֲ ֽו ּו
ֹ אמר֗ ּו ׁ ָשל֛ ֹום לְ ַע ְב ְ ּדךָ ֥ לְ ָאבִ ֖ינ ּו
ְ  וַ ֹֽ ּי.28
28. And they said: 'Thy servant our father is well, he is yet alive.' And they
bowed the head, and made obeisance.

֗ ָ שא ֵע
יכם ַה ָ ּק ֔טֹן אֲ ׁ ֶש ֥ר
֣ ֶ ה אֲ ִח
֙ אמר הֲ ֶז
ֶ ֹ  ִא ּמ ֹ ֒ו וַ ֗ ּי-ָמין ָא ִחיו֘ ּ ֶבן
֣ ִ  ִּבנְ י-יניו וַ ַ֞ ּי ְרא ֶאת
ׂ ָ֣ ּ  וַ ִּי.29
:ֹאמר אֱ ל ֹהִ ֥ים י ְָחנְ ךָ ֖ ְּב ִ ֽני
ַ֕ אֲ ַמ ְר ּתֶ ֖ם ֵא ָל֑י וַ ּי

29. And he lifted up his eyes, and saw Benjamin his brother, his mother's
son, and said: 'Is this your youngest brother of whom ye spoke unto me?'
And he said: 'God be gracious unto thee, my son.'

Aliya: Seventh-Malchut-King David
In the seventh reading (עליה, aliyah), Joseph left hastily for his chamber and wept,
washed his face, returned, and called for the servants to serve the meal. Joseph sat by
himself, the brothers sat by themselves, and the Egyptians sat by themselves, because it
was an abomination to the Egyptians to eat with the Hebrews. The brothers marveled
that the servants had seated them according to their age. And Benjamin's portion was
five times so much as any of his brothers'. Joseph directed the steward to fill the men's
sacks with as much food as they could carry, put every man's money in his sack, and put
Joseph's silver goblet in the youngest one's sack. At dawn, the brothers were sent away,
but when they had not yet gone far from the city, Joseph directed his steward to overtake
them and ask them why they had rewarded evil for good and taken the goblet with which
Joseph drank and divined. They asked the steward why he accused them, as they had
brought back the money that they had found in their sacks, and they volunteered that
the one with whom the goblet was found would die, and the brothers would become
bondmen. The steward agreed, with the amendment that the one with whom it was found
would be a bondman and the others would go free. Hastily, every man opened his sack,
starting with the eldest, and they found the goblet in Benjamin's sack. They rent their
clothes, loaded their donkeys, and returned to the city.
In the maftir ( )מפטירreading that concludes the parashah, Judah and his brothers came
to Joseph's house and fell before him on the ground. Joseph asked them what they had
done, did they not know that a man such as he would divine? Judah asked how they
could clear themselves when God had found out their iniquity; they were all Joseph's
bondmen. But Joseph insisted that only the man in whose hand the goblet was found
would be his bondman, and the others could go in peace to their father. The seventh
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reading (עליה, aliyah), the single closed portion (סתומה, setumah), and the parashah end
here.
ק ׁש ִל ְב ּ֑כ ֹות וַ ָ ּי ֥בֹא ַה ַח ְ֖ד ָרה וַ ֵ ֥ ּי ְב ְּך
֖ ֵּ  ָא ִ ֔חיו וַ יְ ַב-נִ ְכ ְמ ֤ר ּו ַ ֽרחֲ ָמי ֙ו ֶאל-כי
ֽ ִ ּ הר ֹיו ֵ֗סף
ֵ֣  וַ יְ ַמ.30
:ׁ ָש ּ ָֽמה
30. And Joseph made haste; for his heart yearned toward his brother; and
he sought where to weep; and he entered into his chamber, and wept there.

:ש֥ימ ּו ָ ֽל ֶחם
ֶ ֵצא וַ ִ֨ ּי ְת ַא ּ ַ֔פק וַ ּי
֑ ֵ  וַ ִּי ְר ַח֥ץ ּ ָפ ָנ֖יו וַ ּי.31
ׂ ִ ֹ֖אמר

31. And he washed his face, and came out; and he refrained himself, and
said: 'Set on bread.'

דם וְ לַ ִּמ ְצ ִ ֞רים ָה ֽאֹ ְכ ִ ֤לים ִא ּת ֹ ֙ו ְל ַב ָ ּ֔דם ִ ּכ ֩י ֨לֹא יֽ ּו ְכ ֜ל ּון
֑ ּ ָ הם לְ ַב
֣ ֶ ָָש֥ימ ּו ל֛ ֹו לְ ַב ּ֖ד ֹו וְ ל
ׂ ִ  וַ ּי.32
: ֽת ֹו ֵעבָ ֥ה הִ ֖וא ְל ִמ ְצ ָ ֽריִ ם-ם ֔ ֶל ֶחם ִ ּכי
֙ ה ִע ְב ִרי
ֽ ָ -ַה ִּמ ְצ ִ ֗רים ֶ ֽלאֱ ֤כֹל ֶאת
32. And they set on for him by himself, and for them by themselves, and for
the Egyptians, that did eat with him, by themselves; because the Egyptians
might not eat bread with the Hebrews; for that is an abomination unto the
Egyptians.

: ֵר ֵ ֽעה ּו-֥יש ֶאל
ֽ ָ ר ִ ּכ ְב ֣כֹ ָר ֔ת ֹו וְ ַה ָּצ ִע֖יר ִ ּכ ְצ ִ ֽע ָר ֑ת ֹו וַ ִּי ְת ְמ ֥ה ּו
֙ ֹ וַ ֵ ֽ ּי ׁ ְש ֣ב ּו לְ ָפ ָ֔ניו ַה ְּבכ.33
ׁ ִהאֲ נָ ׁ ִש ֖ים א
33. And they sat before him, the firstborn according to his birthright, and

the youngest according to his youth; and the men marvelled one with
another.

לם ָח ֵ ֣מ ׁש י ָ֑ד ֹות
֖ ָּ ש ֥אֹת ּ ֻכ
֛ ִ את ִּבנְ י
ַ֧ ש
֣ ֵ ש ֜אֹת ֵמ
ׂ ְ ָמן ִמ ּ ַמ
ׂ ְ את ּ ָפנָ יו֘ אֲ לֵ ֶהם◌֒ וַ ּ ֵ֜ת ֶרב ַמ
ׂ ְ שא ַמ
ׂ ָ֨ ּ  וַ ִּי.34
:וַ ִּי ׁ ְש ּ֥ת ּו ַ ֽו ִּי ׁ ְש ְ ּכ ֖ר ּו ִע ּֽמ ֹו
34. And portions were taken unto them from before him; but Benjamin's

portion was five times so much as any of theirs. And they drank, and were
merry with him.

Chapter: 44
כאֲ ׁ ֶש ֥ר יֽ ּו ְכל֖ ּון
ֽ ַ ּ ם ֔אֹ ֶכל
֙ האֲ נָ ׁ ִשי
ָֽ  ַא ְמ ְּת ֤חֹת-יתו לֵ אמֹר֒ ַמ ּ֞ ֵלא ֶאת
֘ ֹ  ּ ֵב-אֲ ׁ ֶש֣ר ַעל- וַ יְ ַ֞צו ֶאת.1
ֵ ש
:֖יש ְּב ִ ֥פי ַא ְמ ּ ַת ְח ֽ ּת ֹו
ֽ ֶ ּ ש֥ים
ׁ ִא-כ ֶסף
ׂ ִ ְא ֑ת ו
ְׂ
1. And he commanded the steward of his house, saying: 'Fill the men's
sacks with food, as much as they can carry, and put every man's money in
his sack's mouth.

֞ ִ  ְ ּג ִב- וְ ֶאת.2
ֵ ְת ַ֣חת ַה ָ ּק ֔טֹן ו
ש ִ ּכ ְדבַ ֥ר
֣ ֶ ּ א ֖ת
ַ ּ ם ְּב ִפ ֙י ַא ְמ
֙ שי
ַ ב
֣ ִ יעי ְ ּג
ׂ כ ֶסף ׁ ִש ְב ֑ר ֹו וַ ֕ ַ ּי ַע
ׂ ִ יע ַה ֶּ ֗כ ֶסף ּ ָת
:בר
ֽ ֵ ּ ֹיו ֵס֖ף אֲ ׁ ֶש ֥ר ִ ּד
2. And put my goblet, the silver goblet, in the sack's mouth of the youngest,

and his corn money.' And he did according to the word that Joseph had
spoken.

ֵ ש ְּל ֔ח ּו
:יהם
ֽ ֶ ה ּ ָ֖מה ַ ֽוחֲ ֽמֹ ֵר
ֻ ׁ האֲ נָ ׁ ִש֣ים
ֽ ָ ְ ַה ּ ֖בֹ ֶקר ֑א ֹור ו.3

3. As soon as the morning was light, the men were sent away, they and their
asses.
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אחֲ ֵ ֣רי
ֽ ַ ית ֹו ֥ק ּום ְר ֖דֹף
֔  ּ ֵב-ר ַ ֽלאֲ ׁ ֶש֣ר ַעל
֙  ָה ִעיר֘ ֹ֣לא ִה ְר ִ ֒חיק ּ֒ו וְ ֹיו ֵ ֤סף ָא ַמ- ֵ֠הם ָ ֽי ְצ ֣א ּו ֶאת.4
:בה
ֽ ָ טו
ֹ ת ַ֥חת
ַ ּ ת ֥ם ָר ָע֖ה
ֶ ּ ת אֲ לֵ ֔ ֶהם ָ ֛ל ּ ָמה ׁ ִש ּ ַל ְמ
ָ֣ ּ א ַמ ְר
ֽ ָ ְם ו
֙ שגְ ּ ָת
ָֽ
ׂ ַ ּ האֲ נָ ׁ ִש ֑ים וְ ִה
4. And when they were gone out of the city, and were not yet far off, Joseph

said unto his steward: 'Up, follow after the men; and when thou dost
overtake them, say unto them: Wherefore have ye rewarded evil for good?

:שיתֶֽם
ֶ ּ  הֲ ל֣ ֹוא ֶ֗זה אֲ ׁ ֶ֨שר יִ ׁ ְש.5
ׂ ִ ֲת֤ה אֲ דֹנִ ֙י ּ֔ב ֹו וְ ֕ה ּוא ַנ ֵח ׁ֥ש יְ נ ֵַח ׁ֖ש ּ ֑ב ֹו הֲ ֵ ֽרעֹתֶ ֖ם אֲ ׁ ֶש ֥ר ע

5. Is not this it in which my lord drinketh, and whereby he indeed divineth?
ye have done evil in so doing.'

:א ּ ֶלה
ֽ ֵ  ַה ְ ּד ָב ִ ֖רים ָה-בר אֲ לֵ ֔ ֶהם ֶאת
֣ ֵ ּ ַש ֵ ֑גם וַ יְ ַד
ׂ ִ ּ  וַ ּי.6

6. And he overtook them, and he spoke unto them these words.
ָ ה ַ ֽלעֲ ָב ֶ ֔ד
ֵ בר אֲ ד ִ ֹ֔ני ַּכ ְ ּד ָב ִ ֖רים ָה
ש ֹות ַּכ ָ ּדבָ ֥ר
֙ ָא ּ ֶ֑לה ָח ִ֨ליל
֣ ֵ ּ אמ ֣ר ּו ֵא ֔ ָליו ֚לָ ּ ָמה יְ ַד
ְ  וַ ֹֽ ּי.7
ׂ ֖ ֲיך ֵ ֽמע
:הֽ ּזה
ֶַ
7. And they said unto him: 'Wherefore speaketh my lord such words as

these? Far be it from your servants that they should do such a thing.

ְ א ֶרץ ְ ּכ ָנ ַ֑ען וְ ֗ ֵא
ָ שר ָמ ָ֨צאנ ּ֙ו ְּב ִ ֣פי ַא ְמ ְּתח ֔ ֵֹתינ ּו הֱ ׁ ִשי ֥בֹנ ּו ֵא ֶל
בית
֣ ֵ ּ ב ִמ
֙ ֹיך נִ גְ נ
֣ ֶ ֖יך ֵמ
֤ ֶ ׁ ֲהן ֶּ ֗כ ֶסף א
֣ ֵ .8
ָ
:הב
ֽ ָ ָאֲ דֹ ֶ֔ניך ּ ֶכ ֶ֖סף ֥א ֹו ז
8. Behold, the money, which we found in our sacks' mouths, we brought

back unto thee out of the land of Canaan; how then should we steal out of
your lord's house silver or gold?

ָ ד
:ה ֥יה ַ ֽלאד ִֹנ֖י ַ ֽלעֲ ָב ִ ֽדים
ֶ ְ ִאֲ ַ ֕נ ְחנ ּו נ-יך וָ ֵמ֑ת וְ גַ ם
֖ ֶ  אֲ ׁ ֨ ֶשר יִ ּ ָמ ֵצ֥א ִא ּ֛ת ֹו ֵ ֽמעֲ ָב.9

9. With whomsoever of your servants it be found, let him die, and we also
will be my lord's bondmen.'

 ִ ֣ ּלי ֔ ָע ֶבד וְ ַא ּתֶ ֖ם ִּת ְהי֥ ּו- ֑ה ּוא אֲ ׁ ֨ ֶשר יִ ּ ָמ ֵ ֤צא ִא ּת ֹ ֙ו ִ ֽ י ְהיֶה- ַע ּתָ ֥ה ְכ ִד ְב ֵריכֶ ֖ם ּ ֶכן-אמר ַּגם
ֶ ֹ  וַ ֕ ּי.10
:ק ּים
ֽ ִ ִ ְנ
10. And he said: 'Now also let it be according unto your words: he with

whom it is found shall be my bondman; and ye shall be blameless.'

:֥יש ַא ְמ ּ ַת ְח ּֽת ֹו
ׁ ִ ַא ְמ ּ ַת ְח ּ֖ת ֹו אָ ְ֑ר ָצה ַ ֽו ִּי ְפ ְּת ֖ח ּו א-֥יש ֶאת
ׁ ִ ַ ֽויְ ַ ֽמהֲ ר֗ ּו וַ י ֹּו ִ ֛רד ּו א.11

11. Then they hastened, and took down every man his sack to the ground,
and opened every man his sack.

:ָמן
ֽ ִ יע ְּב ַא ְמ ּתַ ַ֖חת ִּבנְ י
ַ א ַה ָּג ִ֔ב
֙ ֵש ּ ַב ָ ּג ֣ד ֹול ֵה ֵ֔חל ּו ַב ָ ּק ֖טֹן ִ ּכלָּ ֑ה וַ ִּי ּ ָמצ
ׂ  וַ יְ ַח ּ ֵ֕פ.12

12. And he searched, beginning at the eldest, and leaving off at the
youngest; and the goblet was found in Benjamin's sack.

:ָש ֖ב ּו ָה ִ ֽע ָירה
ֻ ׁ חֲ מ ֹ֔ר ֹו וַ ּי-יש ַעל
ִ֣ ס
֙ ֹש ְמלֹתָ ֑ם ַ ֽ ַ ֽו ּיעֲ מ
ׁ א
ׂ ִ  ַ ֽו ִּי ְק ְר ֖ע ּו.13
13. And they rent their clothes, and laded every man his ass, and returned
to the city.

:א ְר ָצה
ֽ ָ עו ֶ ֣ד ּנ ּו ׁ ָש ֑ם וַ ִּי ּ ְפל֥ ּו ְל ָפ ָנ֖יו
ֹ יתה ֹיו ֵ֔סף וְ ֖ה ּוא
ָ ב
֣ ֵ ּ  וַ ָ ּי ֨בֹא יְ ה ּו ָ ֤דה וְ ֶא ָחי ֙ו.14

14. And Judah and his brethren came to Joseph's house, and he was yet
there; and they fell before him on the ground.

Aliya: Maftir
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Torah – Genesis – Miketz
נַח ׁש
֛ ֵ ְנַח ׁש י
֧ ֵ -כי
ֽ ִ ּ שיתֶ ֑ם הֲ ל֣ ֹוא יְ ַד ְע ּ ֔ ֶתם
ֶ ַ ש ֥ה
֙ ֹ֤אמר לָ ֶה
ֶ  וַ ּי.15
ׂ ִ ֲה ּז֖ה אֲ ׁ ֶש֣ר ע
ֶׂ ֲ ַה ּ ַ ֽמע-ם ֹיו ֵ֔סף ָ ֽמה
:֖יש אֲ ׁ ֶש ֥ר ָּכ ֽמֹנִ י
ׁ ִא
15. And Joseph said unto them: 'What deed is this that ye have done? know

ye not that such a man as I will indeed divine?'

ֵ ּ  ְּנ ַד-ר ַ ֽלאד ִ ֹ֔ני ַמה
עֲ ֹ ֣ון-א ֶאת
֙ האֱ ל ִ ֹ֗הים ָמ ָצ
ֽ ָ דק
֑ ּ ָ  ִּנ ְצ ַט-ב ֖ר ּו ַמה
֙ ֹאמ
ַ  ּנ-ֹ֣אמר יְ ה ּו ָ ֗דה ַמה
ֶ  וַ ּי.16
ָ עֲ ָב ֶ ֔ד
:֖יע ְּבי ָֽד ֹו
ַ ִנִ ְמ ָצ֥א ַה ָּגב-אֲ ַ֕נ ְחנ ּו ַ ֛ ּגם אֲ ׁ ֶשר-ם ַ ֽלאד ִ ֹ֔ני ַּגם
֙ יך ִה ֶ ּנ ֤ ּנ ּו עֲ ָב ִדי
16. And Judah said: 'What shall we say unto my lord? what shall we speak?
or how shall we clear ourselves? God hath found out the iniquity of your
servants; behold, we are my lord's bondmen, both we, and he also in whose
hand the cup is found.'

 ִ ֣ ּלי-יע ְּבי ָ֗ד ֹו ֚ה ּוא ִ ֽ י ְה ֶיה
ַ ֡יש אֲ ׁ ֶש ֩ר נִ ְמ ָ֨צא ַה ָּג ִ ֜ב
ֶ ֹ  וַ ֕ ּי.17
ׁ ש ֹות זֹ֑את ָה ִא
ׂ ֖ ֲאמר ָח ִ ֣לילָ ה ֔ ִּלי ֵ ֽמע
( )ססס:יכם
ֽ ֶ אֲ ִב-֔ ָע ֶבד וְ ַא ּ ֶ֕תם עֲ ל֥ ּו לְ ׁ ָשל֖ ֹום ֶאל

17. And he said: 'Far be it from me that I should do so; the man in whose

hand the goblet is found, he shall be my bondman; but as for you, get you up
in peace unto your father.'

- End of Parasha -
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